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Aspirapolvere a batteria
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Akumulatorovy ruéni vysavac
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Alkuperéiskayttéohje
Akkukayttdinen kasipolynimuri

Originalna navodila za uporabo
Baterijskega ro¢nega sesalca za
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Eredeti hasznalati utasitas
Akku-kéziporszivo

Instructiuni de utilizare originale
Aspirator de mana cu baterie

MpwTtoTtuneg O8nyieg xpriong
ZKoUTIa XEPLOV UE pmatapia

Manual de instrucoes original
Aspirador portatil sem fio

Originalne upute za uporabu
Baterijskog ruénog usisavaca
prasine

Originalna uputstva za upotrebu
Akumulatorski ruéni usisavac

Instrukcja oryginalng
Odkurzacz reczny akumulatorowy

Orijinal Kullanma Talimati
Akiili el stpiirgesi

Originaalkasutusjuhend
Akuga késitolmuimeja
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 10)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungs-
risikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

* Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhol-
zer, glimmende Asche und Zigarettenstum-
mel, brennbare, &tzende, feuergefahrliche
oder explosive Stoffe, Dampfe und Flissig-
keiten.

* Dieses Gerat ist nicht fur die Absaugung ge-
sundheitsgefahrdender Staube geeignet.

e Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.

® Kein schadhaftes Gerat in Betrieb nehmen.

® Service nur bei autorisierten Kundendienst-
stellen.

® Benitzen Sie das Gerat nur flir die Arbeiten,
fir die es konstruiert wurde.

© Bei Reinigung von Treppen ist h6chste Auf-
merksamkeit geboten.

® Verwenden Sie nur Original Zubehor- und
Ersatzteile.

Dieses Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren und
darlber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
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oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

SchlieBen Sie das Gerat nicht kurz.

Hinweis zum Ladegeréat: Wenn die Netzan-
schlussleitung des Gerats beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine ahnlich qualifizierte Person er-
setzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Das Gerat darf nur in Verbindung mit den entspre-
chenden Akkus und dem Ladegerat der Power
X-Change-Serie verwendet werden.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-2)
Handgriff

Ein-/Ausschalter

Behélter
Arretierungsschalter Behélter
Polsterdlse

Fugendise

Kombiduse

2x Verlangerungsrohr

. Filter

10. Ansaugéffnung

11. Wandhalterung

12. Zubehérhalter

©CoNOOh~WN =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
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Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Polsterdiise

Fugendise

Kombiduse

2x Verlangerungsrohr
Filter

Wandhalterung
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
Zubehérhalter

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Sauger ist geeignet zum Trockensaugen
unter Verwendung des entsprechenden Filters.
Das Gerat ist nicht bestimmt zum Aufsaugen von
brennbaren, explosiven oder gesundheitsgeféhr-
denden Stoffen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten
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Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der Po-
wer X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
durfen nur mit den Power X-Chargern geladen
werden.

Passende Akkus und Ladegeréate der
Power X-Change Serie sind zum Beispiel:
®  Akku: Power X-Change 1,5

Akku: Power X-Change 5,2
Ladegerat: Power X-Charger 3A
Ladegerat: Power X-Charger

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

5.1 Montage Gerat

Montage der Diisen (Abb. 1-2)

Die Dusen (5, 6, 7) kénnen entweder direkt an der
Ansaug6ffnung (10) oder tber die Verlangerungs-
rohre (8) am Sauger montiert werden.

Montage/Demontage des Filters (Abb. 1-4)
Driicken Sie den Arretierungsschalter (4) und ent-
fernen Sie gleichzeitig den Behélter (3).
AnschlieBend kénnen Sie den Filter (9) aus dem
Behélter (3) entnehmen (Abb. 3).

Zur grundlichen Reinigung muss der Filter (9)
vollstdndig demontiert werden (Abb. 4).

Nach den Reinigungsarbeiten legen Sie den Filter
(9) wieder in den Behélter (3) ein (Abb. 3).
Montieren Sie nun den Behalter (3) am Sauger
(Abb. 5).

Montage der Wandhalterung (Abb. 8)
Montieren Sie die Wandhalterung (11) wie in Ab-
bildung 8 dargestellt.

Geeignetes Befestigungsmaterial wie Schrauben
(@ 4 mm) etc. istim Fachhandel erhaltlich.

Nach der Verwendung kann der Handstaubsau-
ger praktisch an der Halterung aufbewahrt wer-
den (Abb. 9)
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Hinweis!

Die Wandhalterung ist nur geeignet fir die Ver-
wendung mit Einhell Akku-Handstaubsauger.
Nicht fur gréBere Lasten geeignet!

5.2 Saugdiisen

Kombidiise (Abb. 2)

Die Kombiduse (7) ist zum Absaugen von Fest-
stoffen auf mittleren bis groBen Flachen geeignet.

Fugendiise (Abb. 2)

Die Fugenduse (6) ist zum Absaugen von Fest-
stoffen in Ecken, Kanten und an anderen schwer
zugéanglichen Stellen geeignet.

Polsterdiise (Abb. 2)

Die Polsterduse (5) ist speziell zum Absaugen
von Feststoffen auf Polstern und Teppichen ge-
eignet.

5.3 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 6-7)

1. Akku-Pack (a) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (b) nach unten
druicken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (c) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Schieben Sie den Akku (a) auf das Ladegerat
(c).

Unter ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie eine Ta-
belle mit den Bedeutungen der LED Anzeige
am Ladegerat.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.
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Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.4 Akku-Kapazitdatsanzeige (Abb. 6/Pos. d)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (e). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (d) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED’s.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

Ein-/Ausschalter (Abb. 1/Pos. 2)
Schalterstellung eingefahren: Aus
Schalterstellung Mitte (ECO): normale Saugleis-
tung flr die Reinigung von z.B. Hartbéden oder
wenn eine langere Laufzeit erforderlich ist.
Schalterstellung ausgefahren (BOOST): hohe
Saugleistung fit die Reinigung von z.B. Teppi-
chen oder wenn zusatzliche Reinigungsleistung
erwunscht ist.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie mdglich.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

7.2 Reinigung des Behalters (3)

Der Behaélter kann, je nach Verschmutzung mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder
unter flieBendem Wasser gereinigt werden.

7.3 Reinigung des Filters (9)
Reinigen Sie den Filter (9) unter flieBendem Was-
ser und lassen Sie ihn an der Luft trocknen.

7.4 Wartung

Kontrollieren Sie den Filter des Saugers regelma-
Big und vor jeder Anwendung auf festen Sitz.
Falls das Gerat Uber einen langeren Zeitraum
nicht benutzt wird, entnehmen Sie den Akku.

7.5 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
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keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

)i

||
Nur fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mall!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung
in nationales Recht mussen verbrauchte Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Recycling-Alternative zur Riucksendeaufforde-
rung:

Der Eigenttimer des Elektrogeréates ist alternativ
anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigen-
tumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann
hierflr auch einer Riicknahmestelle Gberlassen
werden, die eine Beseitigung im Sinne der nati-
onalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze
durchflhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten
beigefligte Zubehorteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Ak-
kus und Leuchtmittel (z. B. Glihbirne) dem Gerat
entnommen werden.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdrtcklicher
Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Bedeutung und MaBnahme

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen und

benétigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kombiduse, Fugenduse, Polsterdlise, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Filter
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-11-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-12-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 10)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

® Never vacuum the following: Burning mat-
ches, smoldering ash and cigarette bultts,
combustible, caustic, inflammable or explosi-
ve substances, vapor or liquids.

® This equipment is not suitable for vacuuming
dust which can be harmful to health.

® Store the equipment in a dry indoor location.

® Never use the equipment if it is damaged.

® Have the equipment serviced only by an au-
thorized after sales service outlet.

® Use the equipment only to carry out work for
which has been designed.

® Take extra care when cleaning steps.

e Use only genuine accessories and spare
parts.

This equipment can be used by children of 8 ye-
ars and older and by people with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no ex-
perience and knowledge if they are supervised or
have received instruction in how to use the equip-
ment safely and understand the dangers which
result from such use. Children are not allowed

to play with the equipment. Unless supervised,

children are not allowed to clean the equipment or
carry out user-level maintenance work.

Do not short circuit the equipment.

Information on the charger: If the power cable for
this equipment is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or OEM after-sales service
or by similarly trained personnel to prevent ha-
zards. The equipment may only be used together
with the appropriate rechargeable batteries and
the charger from the Power X-Change series.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-2)
1. Handle

On/Off switch

Tank

Locking switch for tank
Upholstery nozzle
Crevice nozzle
Combination nozzle
Extension tube 2x

. Filter

10. Intake opening

11. Wall holder

12. Accessory holder

COENOO AWM

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of

-13-
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swallowing or suffocating!
Upholstery nozzle

Crevice nozzle

Combination nozzle
Extension tube 2x

Filter

Wall holder

Original operating instructions
Safety information

Accessory holder

3. Proper use

The vacuum cleaner is designed for dry vacu-
uming using the appropriate filter. The equipment
is not suitable for the vacuuming of combustible,
explosive or harmful substances.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power supply: ......ccooeveceeeriiieiieenne. 18V DC
Tank vOlUME: .....cooiiiiiiiiiiie e 0.541
Weight: ..o, 0.85 kg
Important!

The equipment is supplied without rechargeable
batteries and without a charger and is allowed to
be used only with the lithium-ion batteries of the
Power X-Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with Power-
X chargers.

Suitable rechargeable batteries and chargers
from the Power X-Change range are for example:
® Rechargeable battery: Power X-Change 1.5
® Rechargeable battery: Power X-Change 5.2
® Charger: Power X-Charger 3A

Anl_TE_HV_18_06_Li_SPK13.indb 14

e Charger: Power X-Charger

5. Before starting the equipment

Warning!
Always remove the battery pack before making
adjustments to the equipment.

5.1 Assembling the equipment

Fitting the nozzles (Fig. 1-2)

The nozzles (5, 6, 7) can be fitted to the vacuum
cleaner either directly on the intake opening (10)
or via the extension tubes (8).

Fitting/removing the filter (Fig. 1-4)

Press the locking switch (4) and remove the tank
at the same time (3). You can then take the filter
(9) out of the tank (3) (Fig. 3).

The filter (9) must be completely taken apart to
enable it to be thoroughly cleaned (Fig. 4).

After cleaning, fit the filter (9) back in the tank (3)
(Fig. 3). Then fit the tank (3) back on the vacuum
cleaner (Fig. 5).

Fitting the wall holder (Fig. 8)

Fit the wall holder (11) as shown in Fig. 8.
Suitable fastening materials such as screws etc.
(@ 4 mm) are available from your dealer.

The holder provides a practical means of storing
the handheld vacuum cleaner after use (Fig. 9).

Important!

The wall holder is only suitable for use with Ein-
hell cordless handheld vacuum cleaners. It is not
suitable for bigger loads!

5.2 Suction nozzles

Combination nozzle (Fig. 2)

The combination nozzle (7) is for vacuuming so-
lids over medium to large areas.

Crevice nozzle (Fig. 2)

The crevice nozzle (6) is designed for vacuuming
solids in corners, edges and other areas that are
difficult to access.

Upholstery nozzle (Fig. 2)
The upholstery nozzle (5) is specially designed
for vacuuming solids on upholstery and carpets.
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5.3 Charging the battery (Fig. 6-7)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the side pushlock buttons.
Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(c) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

Insert the battery pack (a) into the battery
charger (c).

In the section entitled ,,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

2.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet
whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
® the charging unit

and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.4 Battery capacity indicator (Fig. 6/Item d)
Press the button for the battery capacity indicator
(e). The battery capacity indicator (d) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

Anl_TE_HV_18_06_Li_SPK13.indb 15

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

On/Off switch (Fig. 1/ltem 2)

Switch position Moved in: Off

Switch position Middle (ECO) - Normal suction
power for cleaning e.g. hard floors or when a lon-
ger running time is needed.

Switch position Moved out (BOOST): High suc-
tion power for cleaning e.g. carpets and when
more cleaning power is preferred.

7. Replacing the power cable

Hazard!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible.

We recommend cleaning the equipment im-
mediately each time after use.

7.2 Cleaning the tank (3)

The tank can be cleaned with a damp cloth and
some soft soap or under running water, depen-
ding on the amount of dirt.

7.3 Cleaning the filter (9)
Clean the filter (9) under running water and allow
it to air-dry.

7.4 Maintenance

At regular intervals and before each use, check
that the filters in the vacuum cleaner are securely
fitted. If you are not going to use the equipment
for an extended period of time, remove the bat-
tery.
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7.5 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

-16 -
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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iﬁ‘

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-18 -
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Combination nozzle, crevice nozzle, upholstery
nozzle, battery, etc.

Consumables* Filter

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-19-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-20-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 10)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

® N‘aspirez en aucun cas : des allumettes en
flamme, des cendres chaudes et des mégots
de cigarettes, des matériaux, vapeurs et liqui-
des combustibles, corrosifs, inflammables ou
explosifs.

e Cet appareil ne convient pas a I‘aspiration de
poussiéres dangereuses pour la santé.

® Stockez 'appareil dans des pieces seches.

® Ne pas mettre en service un appareil défec-
tueux.

® Service apres-vente uniquement auprées de
service clients autorisés.

e Utilisez I'appareil uniquement pour les tra-
vaux pour lesquels il a été fabriqué.

® Lors du nettoyage d‘escaliers, il faut étre trés
prudent.

o Utilisez exclusivement des accessoires et
pieces de rechange d’origine.
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Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a par-
tir de 8 ans et les personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles dimi-
nuées ou possédant un manque d‘expérience
et/ou de connaissances a condition qu’elles
soient surveillées ou aient recus les instructions
relatives a I‘utilisation de I‘appareil et quelles
comprennent les risques résultant de cette utilisa-
tion. Les enfants n‘ont pas le droit de jouer avec
I‘appareil. Les enfants ne doivent pas effectuer le
nettoyage et la maintenance de I‘utilisateur sans
surveillance.

Ne court-circuitez pas I‘appareil.

Remarque concernant le chargeur : si le cable
d‘alimentation réseau de cet appareil est endom-
magé, il faut le faire remplacer par le fabricant

Ou son service aprés-vente ou par une personne
qualifiée afin d‘éviter tout risque. L'appareil doit
étre uniquement utilisé en association avec les
accumulateurs correspondants et le chargeur de
la série Power X-Change.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I‘appareil (figure 1-2)
Poignée

Interrupteur marche/arrét
Réservoir

Interrupteur d‘arrét réservoir
Brosse a tissus

Suceur plat

Brosse combinée

Tube de rallonge 2x

. Filtre

10. Ouverture d‘aspiration

11. Support mural

12. Porte-accessoire

©CoNoOh~WN =

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

.21-
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® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

Brosse a tissus

Suceur plat

Brosse combinée

Tube de rallonge 2x
Filtre

Support mural

Mode d‘emploi d‘origine
Consignes de sécurité
Porte-accessoire

3. Utilisation conforme a
I’affectation

L‘aspirateur convient pour I‘aspiration a sec sous
réserve d‘utiliser le filtre correspondant. L'appareil
n‘est pas destiné a I‘aspiration de matériaux com-
bustibles, explosifs ou dangereux pour la santé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Anl_TE_HV_18_06_Li_SPK13.indb 22

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : ....... 18V d.c.
Volume du réservoir : ........ccccoeeeeeieeeeieeeenen. 0,61
POIdS & e 1kg
Attention !

L'appareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les batte-
ries Li-lon de la série Power X-Change !

Les batteries Li-lon de la série Power X-Change
ne doivent étre chargées qu’avec les chargeurs
Power X.

Exemples d‘accumulateurs et de chargeurs adap-
tés de la série Power X-Change :

e Accumulateur : Power X-Change 1,5

®  Accumulateur : Power X-Change 5,2

e Chargeur : Power X-Charger 3A

® Chargeur : Power X-Charger

5. Avant la mise en service

Avertissement !
Enlevez systématiquement I'accumulateur avant
de paramétrer I‘appareil.

5.1 Montage de I'appareil

Montage des brosses et suceurs (fig. 1-2)

Les brosses et suceurs (5, 6, 7) peuvent

étre montés soit directement sur I'ouverture
d’aspiration (10), soit par le biais des tubes de
rallonge (8) de I'aspirateur.

Montage/démontage du filtre (fig. 1 a 4)
Enfoncez l'interrupteur d‘arrét (4) et retirez en
méme temps le réservoir (3). Ensuite, vous pou-
vez retirer le filtre (9) du réservoir (3) (fig. 3).
Pour un nettoyage approfondi, le filtre doit étre
entierement démonté (9) (fig. 4).

Insérez a nouveau le filtre (9) dans le réservoir (3)
aprés les travaux de nettoyage (fig. 3). Montez a
présent le réservoir (3) sur I'aspirateur (fig. 5).

Montage du support mural (fig. 8)

Montez le support mural (11) comme représenté
sur la figure 8.

Le matériel de fixation adapté tel que les vis (@
4 mm), etc. est disponible dans le commerce
spécialisé.
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Aprés utilisation, I‘aspirateur a main peut étre ran-
gé de facon pratique sur la fixation (fig. 9)

Remarque !

Le support mural peut uniquement étre utilisé
avec l‘aspirateur a main sans fil Einhell. Ne convi-
ent pas aux charges plus lourdes !

5.2 Brosses d‘aspiration

Brosses combinées (fig. 2)

La brosse combinée (7) convient pour I‘aspiration
de matiéres solides et de liquides sur des sur-
faces moyennes a grandes.

Suceur plat (fig. 2)

Le suceur plat (6) convient pour |‘aspiration de
matieres solides dans les coins, les arétes et au-
tres endroits difficilement accessibles.

Brosse a tissus (fig. 2)

La brosse a tissus (5) est spécialement congue
pour aspirer les matiéres solides sur les coussins
et les tapis.

5.3 Chargement de I‘accumulateur
(figure 6-7)

1. Sortez le bloc accumulateur de I‘appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche
d‘enclenchement latérale.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (c) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Mettez 'accumulateur (a) dans le chargeur
(c).

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
I‘accumulateur chauffe quelque peu. C‘est cepen-
dant normal.

S'il estimpossible de charger I'accumulateur,

veuillez contrdler,

® silatension secteur est présente au niveau
de la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.
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Si le chargement de I'accumulateur reste toujours
impossible, nous vous prions de bien vouloir
rapporter,

e le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘'endommagement du bloc accumulateur !

5.4 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 6/pos. d)

Appuyez sur 'interrupteur pour 'indicateur de

charge de I'accumulateur (e). Lindicateur de

charge de I'accumulateur (d) vous indique I'état

de charge de 'accumulateur a I'aide de trois vo-

yants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

.23-
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6. Commande

Interrupteur marche/arrét (fig. 1/pos. 2)
Position du sélecteur Rentré : Eteint

Position du sélecteur Milieu (ECO) : Puissance
d’aspiration normale pour le nettoyage de sols
durs par ex. ou lorsqu’une autonomie plus longue
est nécessaire.

Position du sélecteur Sorti (BOOST) : Puissance
d’aspiration élevée pour le nettoyage de moquet-
tes par ex. ou lorsqu’une puissance de nettoyage
supplémentaire est souhaitée.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Débranchez I'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres et sans poussiére que possible.

® Nous recommandons de nettoyer |‘appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

7.2 Nettoyage du réservoir (3)

Le réservoir peut étre nettoyé, en fonction du de-
gré d‘encrassement, avec un chiffon humide et un
peu de savon noir ou sous |‘eau courante.

7.3 Nettoyage du filtre (9)
Nettoyez le filtre (9) sous I‘eau courante et lais-
sez-le sécher & l'air libre.

7.4 Maintenance

Contrdlez la bonne fixation des filtres de
I‘aspirateur régulierement et avant chaque appli-
cation. Si l'appareil n‘est pas utilisé pendant une
période prolongée, retirez I'accumulateur.

7.5 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de pieces de rechange ;

® Type de l‘appareil

e Référence de I'appareil

* Numeéro d‘identification de I'appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles &

I‘adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

.24-
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_—
Uniguement pour les pays de I'lUnion Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordu-
res ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative
aux appareils électriques et systemes électro-
niques usés et selon son application dans le droit
national, les outils électriques usés doivent étre
récoltés a part et apportés a un recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la deman-
de de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé,
en guise d’alternative a un envoi en retour, a con-
tribuer a un recyclage effectué dans les régles de
I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien
appareil peut étre remis a un point de collecte
dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans
le sens de la Loi sur le cycle des matiéres et les
déchets. Ne sont pas concernés les accessoires
et ressources fournies sans composants électro-
niques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les
accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex.
ampoule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement per-
mise une fois I'accord explicite de I'Einhell Ger-
many AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques.

-25-
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10. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- Latempérature de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).

-26-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* brosse combinée, suceur plat, brosse a tissus,
accumulateur
Matériel de consommation/ filtre
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

_27-
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 10)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

® Non aspirate in nessun caso: fiammiferi acce-
si 0 ancora incandescenti, ceneri e mozziconi
di sigarette che non siano spenti, sostanze,
vapori e liquidi infiammabili, caustici o esp-
losivi.

® Questo apparecchio non & adatto
all‘aspirazione di polveri nocive alla salute.

® Conservate I‘apparecchio in luoghi asciutti.

* Non mettete in funzione I'apparecchio se &
difettoso.

® Assistenza tecnica solo presso centri auto-
rizzati.

e Utilizzate I'apparecchio solo per i lavori per i
quali & stato progettato.

® Nella pulizia di scale occorre essere estrema-
mente attenti.

® Usate solamente accessori e ricambi origi-
nali.

Questo apparecchio pud essere usato da
bambini a partire dagli 8 anni e da persone con
capacita fisiche, sensoriali o0 mentali ridotte o
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prive di esperienza e conoscenze solo se ven-

gono sorvegliati o sono stati istruiti riguardo l‘'uso
sicuro dell‘apparecchio e conoscono i rischi a

esso connessi. | bambini non devono giocare con
I‘apparecchio. Le operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell‘utilizzatore non devono ve-
nire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati.

Non cortocircuitate I'apparecchio.

Avvertenze sul caricabatterie: se il cavo di alimen-
tazione di quest‘apparecchio viene danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore, dal suo ser-
vizio di assistenza clienti o da una persona al pari
qualificata al fine di evitare pericoli. L‘apparecchio
deve essere utilizzato solo con batterie e carica-
batterie della serie Power X-Change.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1-2)
Impugnatura

Interruttore ON/OFF

Contenitore

Pulsante di blocco del contenitore
Bocchetta per imbottiti

Bocchetta tergifughe

Bocchetta combinata

Tubo di prolunga 2x

. Filtro

10. Apertura di aspirazione

11. Supporto per parete

12. Supporto per gli accessori

©CoNOOh~WN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
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® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio

non sono giocattoli! | bambini non devono

giocare con sacchetti di plastica, film e pic-

coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e

soffocamento!

Bocchetta per imbottiti
Bocchetta tergifughe
Bocchetta combinata
Tubo di prolunga 2x

Filtro

Supporto per parete
Istruzioni per I‘'uso originali
Avvertenze di sicurezza
Supporto per gli accessori

3. Utilizzo proprio

L‘aspirapolvere € adatto per |‘aspirazione a secco
utilizzando il rispettivo filtro. L'apparecchio non &
destinato all‘aspirazione di sostanze infiammabili,
esplosive o dannose per la salute.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ... 18V DC

Capienza del contenitore: ...........ccccceeveeeeecene 0,61
PESO: e 1kg
Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!
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Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con i cari-
cabatterie Power X.

Batterie e caricabatterie adatti della serie Power
X-Change sono ad esempio:

* Batteria: Power X-Change 1,5

® Batteria: Power X-Change 5,2

® Caricabatterie: Power X-Charger 3A

® Caricabatterie: Power X-Charger

5. Prima della messa in esercizio

Avvertimento!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

5.1 Montaggio dell‘apparecchio

Montaggio delle bocchette (Fig. 1-2)

Le bocchette (5, 6, 7) possono essere montate di-
rettamente sull‘apertura di aspirazione (10) o sui
tubi di prolunga (8) dell‘aspirapolvere.

Montaggio/smontaggio dei filtri (Fig. 1-4)
Premete il pulsante di blocco (4) e togliete allo
stesso tempo il contenitore. Poi potete estrarre il
filtro (9) dal contenitore (3) (Fig. 3).

Per una pulizia profonda il filtro (9) deve essere
smontato completamente (Fig. 4).

Una volta pulito, reinserite il filtro (9) nel conte-
nitore (3) (Fig. 3). Montate ora il contenitore (3)
sull‘aspirapolvere (Fig. 5).

Montaggio del supporto per parete (Fig. 8)
Montate il supporto per parete (11) come mostra-
to nella Fig. 8.

Il materiale di fissaggio adatto, come per es. le
viti (& 4 mm), & disponibile presso i rivenditori
specializzati.

Dopo I'impiego si pu0 riporre comodamente
I‘aspirapolvere sul supporto (Fig. 9)

Avvertenza!

Il supporto per parete & adatto solo per aspira-
polveri a batteria Einhell. Non & adatto per carichi
maggiori!

5.2 Bocchette di aspirazione

Bocchetta combinata (Fig. 2)

La bocchetta combinata (7) & adatta
all‘aspirazione di solidi su superfici medie e gran-
di.
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Bocchetta tergifughe (Fig. 2)

La bocchetta tergifughe (6) € adatta
all‘aspirazione di solidi in angoli, scanalature e
altri luoghi difficilmente raggiungibili.

Bocchetta per imbottiti (Fig. 2)

La bocchetta per imbottiti (5) & particolarmente
adatta all‘aspirazione di solidi su mobili imbottiti
e tappeti.

5.3 Ricarica della batteria (Fig. 6-7)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per fare
cio premete il tasto di arresto laterale.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (c) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria (a) nel caricabatterie (c).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un
po‘. Ma cio € del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, portate

® il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.4 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 6/Pos. d)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (e). L'indicazione di carica della
batteria (d) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se |‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6. Uso

Interruttore ON/OFF (Fig. 1/Pos. 2)

Posizione dell'interruttore indietro: OFF
Posizione dell'interruttore al centro (ECO): livello
normale di potenza di aspirazione per la pulizia
ad es. di pavimenti duri o per quando & necessa-
rio un funzionamento prolungato.

Posizione dell'interruttore avanti (BOOST): livello
elevato di potenza di aspirazione per la pulizia ad
es. di moquette o per quando di desiderano pres-
tazioni piu elevate.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la bat-
teria.
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7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile liberi da polvere e
sporco i dispositivi di protezione, le fessure
di aerazione e la carcassa del motore.Con-
sigliamo di pulire I'‘apparecchio subito dopo
averlo usato.

7.2 Pulizia del contenitore (3)

A seconda del tipo di sporco potete pulire il con-
tenitore con un panno umido ed un po‘ di sapone,
oppure sotto acqua corrente.

7.3 Pulizia del filtro (9)
Pulite il filtro (9) sotto acqua corrente e lasciatelo
asciugare all‘aria.

7.4 Manutenzione

Controllate regolarmente e prima di ogni utilizzo
che il filtro dell‘aspirapolvere sia ben fissato. Se
I‘apparecchio non viene utilizzato per diverso
tempo, togliete la batteria.

7.5 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell'apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

2

Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e il suo recepimento nelle normative nazionali, gli
elettroutensili usati devono venire raccolti separa-
tamente e venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restitu-
zione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto
in alternativa, invece della restituzione, a colla-
borare in modo che lo smaltimento venga ese-
guito correttamente in caso ceda I'apparecchio.
L’apparecchio vecchio pud anche venire conseg-
nato ad un centro di raccolta che provvede poi
allo smaltimento secondo le norme nazionali sul
riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli
accessori e i mezzi ausiliari senza elementi elett-
rici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batte-
rie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadi-
ne) vengano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- Latemperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * bocchetta combinata, bocchetta tergifughe, boc-
chetta per imbottiti, batteria

Materiale di consumo/parti di consumo * Filtro

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.

-35-

Anl_TE_HV_18_06_Li_SPK13.indb 35 12.07.2022 10:09:57



DK/N

Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 10)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Lees alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger. Folges anvisningerne, navnlig sik-
kerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestel-
ser veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

® Ma under ingen omstzendigheder indsuges:
Braendende taendstikker, glodende aske og
cigaretskod, breendbare, setsende, brandfarli-
ge eller eksplosive stoffer, dampe og veesker.

e Sugeren er ikke beregnet til indsugning af
sundhedsskadeligt stov.

e Sugeren skal opbevares i tarre lokaler.

® Anvend ikke sugeren, hvis den er beskadiget.

® Servicearbejde er forbeholdt autoriseret kun-

deservice.

e Brug kun sugeren til formal, den er konstru-
eret til.

®  Veer seerlig opmeerksom ved rengering af
trapper.

® Brug kun originale tilbehors- og reservedele.

Dette produkt ma betjenes af bern, der er fyldt 8
ar eller zeldre, og af personer med begreensede
fysiske eller sensoriske faerdigheder eller af per-
soner, der er psykisk ustabile eller ikke har nogen
erfaring og kendskab til produktet, hvis de er un-
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der opsyn eller er blevet instrueret i en sikker brug
af produktet og forstar de farer, der er forbundet
med at arbejde med det. Bern ma ikke bruge
produktet som legetgj. Rengering og brugerved|i-
geholdelse ma kun gennemferes af barn, hvis de
er under opsyn.

Pas pa ikke at kortslutte produktet.

Henvisning til ladeaggregatet: Hvis produktets
netledning beskadiges, skal den skiftes ud af pro-
ducenten eller dennes kundeservice eller af en
person med lignende kvalifikationer for at undga
fare for personskade. Produktet m& kun bruges i
forbindelse med de passende akkuer og ladeag-
gregatet fra Power X-Change-serien.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-2)
Handtag
Teend/sluk-knap
Beholder
Lasekontakt beholder
Polstermundstykke
Fugemundstykke
Universalmundstykke
Forlaengerror 2x

. Filter

10. Opsugningsabning
11. Veegholder

12. Tilbehgrsholder

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.
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Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Polstermundstykke
Fugemundstykke
Universalmundstykke
Forleengerror 2x

Filter

Veegholder

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
Tilbehgrsholder

3. Formalsbestemt anvendelse

Sugeren er beregnet til tarsugning i forbindelse
med det passende filter. Sugeren er ikke beregnet
til opsugning af breendbare, eksplosive eller sund-
hedsskadelige stoffer.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor: ................... 18Vd.c.
Beholdervolumen: ..........ccccoveveeeiiiiiiiieeeeees 0,61
VB0 i 1kg
Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power
X-Change serien mé kun lades med Power
X-Chargere.

Passende akkuer og opladere til Power X-Change
serien er f.eks.:

®  Akku: Power X-Change 1,5

®  Akku: Power X-Change 5,2

® Oplader: Power X-Charger 3A

® Oplader: Power X-Charger

5. For ibrugtagningen

Advarsel!
Traek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du fore-
tager indstillinger pa produktet.

5.1 Montering af produkt

Montering af mundstykker (fig. 1-2)
Mundstykkerne (5, 6, 7) kan monteres enten
direkte pa opsugningsabningen (10) eller via for-
leengerrgrene (8) pa sugeren.

Montering/afmontering af filter (fig. 1-4)
Tryk pa lasekontakten (4) og fiern samtidigt be-
holderen (3). Herefter kan filteret (9) tages ud af
beholderen (3) (fig. 3).

Til grundig rengering skal filteret (9) afmonteres
helt (fig. 4).

Efter rengaringsarbejdet laegges filteret (9) ned i
beholderen (3) igen (fig. 3). Monter nu beholderen
(3) pa sugerne (fig. 5).

Montering af veegholder (fig. 8)

Monter veegholderen (11) som vist pa fig. 8.
Egnet fastgerelsesmateriale som f.eks. skruer (@
4 mm) osv. fas i faghandlen.

Efter brug kan handstgvsugeren opbevares i hol-
deren (fig. 9)

Bemeerk!

Veegholderen er kun beregnet til brug i kombina-
tion med Einhell akku-handstevsuger. Ikke egnet
til sterre last!

5.2 Mundstykker

Universalmundstykke (fig. 2)
Universalmundstykket (7) er egnet til opsugning
af faste partikler fra mellemstore til store flader.

Fugemundstykke (fig. 2)

Fugemundstykket (6) er egnet til opsugning af
faste stoffer i hjgrner, ved kanter og andre sveert
tilgeengelige steder.
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Polstermundstykke (fig. 2)
Polstermundstykket (5) er seerligt egnet til opsug-
ning af terstoffer pa polstre og teepper.

5.3 Opladning af akku (fig. 6-7)

1. Tag akkupack'en ud af holderen p& produktet:

Det gores ved at trykke pa anslagsknappen i
siden.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (c) i stikkontakten. Den gronne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Seet akkuen (a) pa ladeaggregatet (c).

4. Under punkt ,Visninger pa ladeaggregatet*
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

Under opladningen kan akkuen blive varm. Dette
er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack‘en,
skal du kontrollere,
® om der er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack‘en, bedes du indsende,

® ladeaggregatet

® samt akkupack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.4 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(Fig. 6/Pos. d)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (e). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (d) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.
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Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke laengere bruges og
oplades.

6. Betjening

Slip teend/sluk-knappen (fig. 1/pos. 2)
Kontaktstilling kert ind: Slukket

Kontaktstilling i midten (ECO): normal sugeeffekt
til rengering af f.eks. harde gulve, eller hvis en
leengere driftstid er nadvendig.

Kontaktstilling kert ud (BOOST): hgj sugeeffekt
til rengering af f.eks. teepper, eller hvis yderligere
rengeringsarbejde onskes.

7. Renggoring, vedligeholdelse og
bestilling af reservedele

Fare!
Treek akkumulatorbatteriet ud inden rengering.

7.1 Renggoring

® Hold s vidt muligt beskyttelsesanordninger,
ventilationskanaler og motorhus fri for stev og
snavs.

® Vianbefaler, at produktet rengeres hver gang
efter brug.

7.2 Renggring af beholder (3)

Beholderen kan, alt efter hvor snavset, den er,
rengeres med en fugtig klud og lidt bled saebe
eller under rindende vand.
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7.3 Rengoring af filter (9)
Renger filteret (9) under rindende vand, hvorefter
det lufttarres.

7.4 Vedligeholdelse

Kontroller sugerens filter for korrekt montering
med jeevne mellemrum og altid fer brug. Hvis pro-
duktet ikke har veeret i brug i leengere tid, tages
akkumulatorbatteriet ud.

7.5 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

® Produktets identnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og avrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt hushold-
ningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om af-
fald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes
omseettelse i den nationale lovgivning skal brugt
el-veerktej indsamles separat og indleveres til
videreanvendende formal pa miljgmaessig fors-
varlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne
tilbagesender maskinen — forpligtet til at borts-
kaffe maskinen og dens dele ifelge miljaforskrif-
terne. Den brugte maskine kan indleveres hos

en genbrugsstation — sparg evt. personalet her,
eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og
hjeelpemidler, som fglger med maskinen, og som
ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af
ovenstaende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskil-
der (f.eks. glodepaere) er taget ud af produktet.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-39-
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rad lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakraevet handling
ode ode
Slukket Blinker Standby-modus

Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet
Teendt Slukket | Opladning
Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.
Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.
Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.
Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.
Pakrzevet handling:
Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.
Blinker Slukket | Tilpasningsopladning
Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.
Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have folgende arsager:
- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.
- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:
Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.
Blinker Blinker Fejl
Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:
Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.
Teendt Teendt Temperaturfejl
Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).
Pakrzevet handling:
Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).

-40 -
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Universalmundstykke, fugemundstykke, polster-
mundstykke, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Filter
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-41-

Anl_TE_HV_18_06_Li_SPK13.indb 41 12.07.2022 10:09:59



DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.

-42-
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvands

(se bild 10)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

® Sug aldrig in brinnande tandstickor, glédande
aska eller cigarettfimpar, brannbara, fratande,
brandfarliga eller explosiva @mnen, angor och
vatskor.

® Denna maskin ar inte avsedd fér uppsugning
av halsofarligt damm.

® Fdérvara maskinen i ett torrt utrymme.

® Anvéand inte maskinen om den &r skadad.

® Service far endast utféras av behérig kundt-
janst.

® Anvand endast maskinen till de &ndamal den
ar avsedd for.

®  Var mycket forsiktig nér du rengér trappor.

® Anvéand endast originaltillbehér och -reserv-
delar.

Denna maskin kan anvandas av barn fran 8 ars
alder samt av personer med begrénsade fysiska,
sensoriska eller mentala formagor eller som sa-
knar erfarenhet och kunskap, under férutséttning
att de halls under uppsikt eller har instruerats om
saker anvandning av maskinen och forstar vilka
faror som kan uppsta. Barn far inte leka med mas-

kinen. Barn far endast rengéra och underhalla
maskinen under uppsikt.

Kortslut inte maskinen.

Information om laddaren: Om natkabeln till mas-
kinen har skadats ska den bytas ut av tillverkaren,
kundtjéanst eller av en annan person med liknande
behdrighet eftersom det annars finns risk fér
personskador. Maskinen far endast anvandas i
kombination med avsedda laddbara batterier och
laddaren i Power X-Change-serien.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-2)
Handtag

Strémbrytare

Behallare

Sparrknapp for behallare
Mébelmunstycke
Elementmunstycke
Kombinationsmunstycke
Férlangningsrér 2x

. Filter

10. Insugningsdppning

11. Vagghallare

12. Tillbehdrshallare

CoNOOh~WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du képte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

-43-
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Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvévs!

Mébelmunstycke
Elementmunstycke
Kombinationsmunstycke
Férlangningsror 2x

Filter

Végghallare
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar
Tillbehorshallare

3. Andamalsenlig anvandning
Dammsugaren ar avsedd fér torrsugning med ett
passande filter. Maskinen &r inte avsedd fér upp-
sugning av brannbara, explosiva eller halsofarliga
amnen.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Foér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsférsdrjning motor ................... 18V DC
Behallarens volym ...........cccooiiiiiiiiiieie 0,61
VIKE e 1kg
Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power X-Change!
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Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddare.

Passande laddbara batterier och laddare foér
Power X-Change serien ar till exempel:

* Batteri: Power X-Change 1,5

Batteri: Power X-Change 5,2

Laddare: Power X-Charger 3A

Laddare: Power X-Charger

5. Fére anvéndning

Varning!
Dra alltid ut batteriet innan du utfér instéliningar
pa maskinen.

5.1 Montera maskinen

Montera munstyckena (bild 1-2)
Munstyckena (5, 6, 7) kan antingen monteras
direkt p& insugnings6ppningen (10) eller pa for-
langningsroret (8) pa dammsugaren.

Montera/demontera filtret (bild 1-4)

Tryck ned sparrknappen (4) och ta samtidigt av
behallaren (3). Darefter kan du ta ut filtret (9) ur
behallaren (3) (bild 3).

Fér en noggrann rengéring ska filtret (9) demon-
terats fullstandigt (bild 4).

Efter rengdringen ska filtret (9) laggas in i behalla-
ren (3) igen (bild 3). Montera darefter behallaren
(3) pa dammsugaren (bild 5).

Montera vagghallaren (bild 8)

Montera vagghallaren (11) enligt beskrivningen

i bild 8.

Lampligt monteringsmaterial, t ex skruvar (& 4
mm), finns i specialaffarer.

Efter att handdammsugaren har anvants kan den
helt enkelt férvaras i hallaren (bild 9)

Mark!

Véagghallaren ar endast Iamplig fér anvandning
med en batteridriven handdammsugare fran Ein-
hell. Hallaren &r inte avsedd for hdgre belastning!

5.2 Sugmunstycken

Kombinationsmunstycke (bild 2)
Kombinationsmunstycket (7) ar avsett fér uppsug-
ning av fasta &mnen pa medelstora till stora ytor.
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Elementmunstycke (bild 2)
Elementmunstycket (6) anvands till att suga upp
fasta partiklar fran horn, kanter och andra svarat-
komliga stéllen.

Mébelmunstycke (bild 2)
Mébelmunstycket (5) ar speciellt avsett for att
suga bort fasta partiklar pa mébler och mattor.

5.3 Ladda batteriet (bild 6-7)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in sparr-
knappen pa batteriets sida.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (c)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bdrjar blinka.

3. Satt batteriet (a) pa laddaren (c).

4. Under punkten ,Lampor pa laddaren finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.

Detta &r helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

® att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
lamnain

® laddaren

® batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

Foér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
moéjligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.4 Kapacitetsindikering fér batteriet

(bild 6/pos. d)
Tryck pa knappen (e) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (d) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tédnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvanda

Slapp strombrytaren (bild 1/pos. 2)

Brytare i intryckt lage: FRAN

Brytare i mittlage (ECO): normal sugprestanda
for rengdring av t.ex. harda golv eller om langre
drifttid kravs.

Brytare i uttryckt Iage (BOOST): hég sugpres-
tanda fér rengdring av t.ex. mattor eller om hégre
rengéringsprestanda krévs.

7. Byta ut natkabeln

Fara!
Dra alltid ut batteriet om maskinen ska rengéras.

7.1 Rengéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som majligt.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
direkt efter varje anvandningstillfalle.

7.2 Rengoéra behallaren (3)

Beroende pa nedsmutsningsgraden kan behal-
laren rengéras med en fuktig duk och en aning
sapa, eller under rinnande vatten.
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7.3 Rengora filtret (9)
Rengor filtret (9) under rinnande vatten och lat det
sedan lufttorka.

7.4 Underhall

Kontrollera filtret i dammsugaren regelbundet
samt infér varje anvandning att det sitter fast or-
dentligt. Om maskinen inte ska anvandas under
langre tid ska batteriet tas ut.

7.5 Reservdels- och tillbehérsbestéllining
Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

®  Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta foérvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalforpack-
ningen.

2

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om
avfall som utgors av eller innehaller elektriska
eller elektroniska produkter och dess tillampning
i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade
elverktyg kallsorteras och lamnas in fér miljévan-
lig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begéran om atersand-
ning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elut-
rustningen skyldig att bidraga till &Andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska
skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har
ldmnats in till en avfallsstation kan den omhénder-
tas i enlighet med géllande nationella lagstiftning
om atervinning och avfallshantering. Detta galler
inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elekt-
riska komponenter vars syfte har varit att komplet-
tera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glod-
lampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kombinationsmunstycke, elementmunstycke,
md&belmunstycke, batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Filter
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer foére defekt)?

® Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 10)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpec€nostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za néasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

® 'V zadném pfipadé nenasavejte: hofici zapal-
ky, doutnajici popel a cigaretové nedopalky,
hoflavé, ziravé, vybudné nebo pozarem hro-
zici latky, pary a kapaliny.

® Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani zdravi
Skodlivych prachd.

®  P¥istroj skladujte v suchych mistnostech.

® PoSkozeny pfistroj neuvadeéjte do provozu.

® Servis je povolen pouze v autorizovanych za-
kaznickych servisech.

® Pouzivejte pfistroj pouze pro prace, pro které
byl konstruovan.

e P¥i ¢isténi schodl se maximalné soustfedte.

® Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a
néhradni dily.

Tento pfistroj sméji pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostateénymi
zkuSenostmi a védomostmi, pouze pokud jsou
pod dohledem nebo byly pou¢eny ohledné
bezpecného pouzivani pfistroje a rozuméji
nebezpecim, které mohou v disledku pouziti vz-
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niknout. Déti si nesméji s pristrojem hrat. Cisténi a
udrzbu nesméji provadét déti bez dohledu.

Pristroj nezkratujte.

Informace k nabije¢ce: Pokud je pfivodni napajeci
vedeni pfistroje poskozeno, musi byt nahrazeno
vyrobcem nebo jeho zakaznickym servisem nebo
obdobné kvalifikovanou osobou, aby se predeslo
nebezpedi. Pristroj se smi pouzivat pouze s odpo-
vidajicimi akumulatory a s nabijeckou série Power
X-Change.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-2)
Rukojet

Za-/Vlypina¢

Néadoba

Aretacni tlagitko nadoby
Hubice na ¢alounéni
Stérbinova hubice
Kombinovana hubice
Prodluzovaci trubka 2x

. Filtr

10. Nasavaci otvor

11. Nasténny drzak

12. Drzé&k pfisluSenstvi

©CoNOOh~WN =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!
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Hubice na ¢alounéni
Stérbinova hubice
Kombinované hubice
Prodluzovaci trubka 2x
Filtr

Nasténny drzak
Originalni navod k pouziti
Bezpecnostni pokyny
Drzak pfislusenstvi

3. Pouziti podle ucéelu uréeni
Akumulétorovy vysavac je ur€en pro suché
vysavani pomoci pfislusného filtru. Zafizeni neni
vhodné pro vysavani hoflavych, vybusnych nebo
Skodlivych latek.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj napéti motoru: .......ccceeeeeeeiieneeenen. 18Vd.c.
Objem NAdobY: .......coooiiiiiiiee e 0,61
HMONOSE: ..o 1kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulator( a bez
nabijec¢ky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ek Power X-
Charger.
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Vhodné akumulatory a nabijecky série Power X-
Change jsou napfiklad:

e Akumulator: Power X-Change 1,5
Akumulator: Power X-Change 5,2
Nabijec¢ka: Power X-Charger 3A

Nabijecka: Power X-Charger

5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Nez za€nete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
z néj vyjméte akumulator.

5.1 Montaz pristroje

Montaz hubic (obr. 1-2)

Hubice (5, 6, 7) Ize namontovat bud’ pfimo na
nasavaci otvor (10) nebo na prodluzovaci trubky
(8) pfipojené k vysavaci.

Montaz/demontaz filtru (obr. 1-4)

Stisknéte aretaéni tlaéitko (4) a souéasné
odejméte nadobu (3). Nasledné muzete z nadoby
(3) vyjmout filtr (9) (obr. 3).

Pro dukladné vycisténi je nutné filtr (9) kompletné
vymontovat (obr. 4).

Po dokonéeni ¢isténi vioZte filtr (9) opét do nado-
by (3) (obr. 3). Nyni namontujte nadobu (3) na
téleso vysavace (obr. 5).

Montaz nasténného drzaku (obr. 8)

Nasténny drzak (11) namontujte tak, jak je
zndzornéno na obrazku 8.

Vhodny spojovaci materidl jako Srouby (@ 4 mm)
atd. je k dostéani ve specializovanych obchodech.
Po pouziti I1ze ruéni vysavac¢ praktickym
zpUsobem zaveésit na drzak (obr. 9).

Upozornéni!

Nasténny drzak je vhodny pouze pro zavéseni
akumulatorového ruéniho vysavace Einhell. Neni
vhodny pro vétsi zatéze!

5.2 Saci hubice

Kombinovana hubice (obr. 2)

Kombinovana hubice (7) je vhodna na vysavani
pevnych €astic na stfednich az velkych plochach.

Stérbinova hubice (obr. 2)

Stérbinova hubice (6) se pouziva na vysavani
pevnych €astic v rozich, hranach a na jinych tézko
pfistupnych mistech.
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Hubice na ¢alounéni (obr. 2)

Hubice na ¢alounéni (5) je specialné uréena
k vysavani pevnych ¢astic na ¢alounéni a ko-
bercich.

5.3 Nabijeni akumulatoru (obr. 6-7)

1. Vyjméte akumulétor z pfistroje. Pro vyjmuti
stisknéte postranni zapadkové tlacitko.
Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (d) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.

Zasunte akumulator (14) do nabijecky (d).

V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabije¢ce.

2.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahtivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,
® zdaje v zasuvce sitové napéti,

zda se kontakty akumulatoru bez problémi
dotykaji nabijecich kontakt(.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

a akumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
meéli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.4 Indikace kapacity akumulatoru

(obr. 6/ pol.d)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(e). Indikace kapacity akumulatoru (d) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.
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2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpodivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, &imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

Za-/vypina¢ (obr. 1/ pol. 2)

Poloha pfepinaée zasunuto: Vyp.

Poloha pfepinace stfed (ECO): normalni saci vy-
kon pro &isténi napf. tvrdych podlah, nebo pokud
je zapotiebi delSi doba provozu.

Poloha prepinace vysunuto (BOOST): vysoky
saci vykon pro ¢isténi napf. kobercll, nebo pokud
je zapotiebi dodate¢ny saci vykon.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!
PFed v&emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

® Bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a kryt
motoru udrZujte tak Cisté a zbavené prachu a
necistot, jak je to jen mozné.

Doporuéujeme pfistroj vycistit ihned po
kazdém pouZziti.

7.2 Cisténi nadoby (3)

Nadoba se mize podle potfeby gistit vihkym
hadrem a trochou mazlavého mydla nebo ji Ize
oplachnout pod tekouci vodou.

7.3 Cisténi filtru (9)
Filtr (9) vycistéte pod tekouci vodou a nechte ho
na vzduchu uschnout.
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7.4 Udrzba

Pravidelné kontrolujte filtry vysavace a pfed

kazdym pouZzitim provéfte také jejich sprav-

né upevneéni. Pokud se pfistroj po delsi dobu
nepouziva, vyjméte z néj akumulator.

7.5 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 "C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

2

Jen pro zemé EU

Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do do-
movniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a pfi prosazovani narodniho prava musi
byt spotfebované elektrické naradi sbirano
samostatné a musi byt dopraveno do odpovida-
jiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani
vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni
spolupUsobit pfi jeho spravném zuzitkovani

v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary
pristroj Ize v takovém pfipadé odevzdat také

ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu
narodniho zékona o recyklaci a odpadech. Tyto
predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a
pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a
svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny

-53-

Anl_TE_HV_18_06_Li_SPK13.indb 53

12.07.2022 10:10:04



10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatreni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp PfizpGsobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Kombinovana hubice, $térbinova hubice, hubice
na ¢alounéni, akumulator
Spotfebni material/spottebni dily* Filtr
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
®  VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 10)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

e V Ziadnom pripade nevysavat: Horiace zapal-
ky, tlejuci popol a cigaretové ohorky, horl'avé,
Zieravé, zapalné alebo explozivne latky, vypa-
ry a tekutiny.

Tento pristroj nie je uréeny na vysavanie zdra-
viu 8kodlivého prachu.

Pristroj uchovavat v suchych miestnostiach.
Nikdy neuvadzat do prevadzky poskodeny
pristroj.

Servis len v autorizovanych zakaznickych
zastupeniach.

Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na také
prace, na ktoré bol konstruovany.

Pri Cisteni schodov je potrebna najvyssia
opatrnost.

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
néhradné diely.
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Tento pristroj smie byt pouzivany detmi vo veku
8 rokov a star8imi, ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkami skisenosti

a vedomosti, pokial’ budu pod dohladom alebo
budu poucené ohladne bezpeéného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho plynucich rizi-
kach. Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a
uzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial
nie su pod dozorom.

Pristroj neskratujte.

Upozornenie k nabijacke: Ak déjde k poskodeniu
sietového kabla pristroja, musi byt kabel vyme-
neny vyrobcom alebo jeho zédkaznickym servisom
alebo inou, podobne kvalifikovanou osobou, aby
sa zabranilo vzniku nebezpecenstva. Pristroj sa
smie pouzivat len v spojeni s prislusnymi akumu-
latormi a nabijackou série Power X-Change.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-2)
Rukovat
Spinac¢ zap/vyp
Nadoba
Aretaény spina¢ nadoba
Hlavica na €alunenie
Strbinova hlavica
Kombinovana hlavica
Predlzovacia rdrka 2x
Filter

. Nasavaci otvor

. Nastenny drziak

. Drziak na prislusenstvo

©CoNoOh~WN =

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZzenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnute).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
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e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti

sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami

ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo

prehlitnutia a udusenia!

Hlavica na ¢alunenie
Strbinova hlavica
Kombinovana hlavica
PredlZovacia rurka 2x

Filter

Nastenny drziak

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy
Drziak na prislusenstvo

3. Spravne pouzitie pristroja

Vysavag je ur€eny na vysavanie za sucha pri
pouziti prislusného filtra. Pristroj nie je vhodny na
vysavanie horl'avych, explozivnych ani zdraviu
Skodlivych latok.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napajanie napatim motora............c..c...... 18Vd.c.
Objem NAdobY: .......cooiiiiiiiie e 0,61
Hmotnost (bez akumulatora): ................. cca 1kg
Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-idGnovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-iéonové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat len pomocou nabijaciek Power
X-Charger.

Vhodnymi akumulatormi a nabijackami série Pow-
er X-Change su napriklad:

e Akumulator: Power X-Change 1,5

e Akumulator: Power X-Change 5,2

* Nabijacka: Power X-Charger 3A

* Nabijacka: Power X-Charger

5. Pred uvedenim do prevadzky

Varovanie!
Akumulator vytiahnite vzdy predtym, nez budete
vykonavat nastavenia na pristroji.

5.1 Montaz pristroja

Montaz hlavic (obr.1 -2)

Hlavice (5, 6, 7) sa daju nasadit bud’ pria-
mo na nasavaci otvor (10) alebo s pouzitim
predlzovacich rurok (8) na vysavaci.

Montaz/demontaz filtra (obr. 1 - 4)

Stlaéte aretac¢ny spinac (4) a si¢asne odstrarite
nadobu (3).

Potom mézete filter (9) vybrat z nadoby (3)

(obr. 3).

Na dbékladné vycistenie sa musi filter (9) komplet-
ne demontovat (obr. 4).

Po vykonani ¢istiacich prac vlozte filter (9) znovu
do nadoby (3) (obr. 3).
Teraz namontujte nadobu (3) na vysavac (obr. 5).

Montaz nastenného drziaka (obr. 8)
Namontujte nastenny drziak (11) tak, ako je to
znazornené na obrazku 8.

Vhodny upevnovaci material, ako su skrutky (& 4
mm) atd’. dostanete v odbornej predajni.

Po pouziti sa da ru¢ny vysavac prakticky
uschovat zavesenim za drziak (obr. 9).

Upozornenie!

Nastenny drziak je vhodny len na pouzitie s aku-
mulatorovym ruénym vysava¢om Einhell. Nie je
vhodny na vacsie zataze!

5.2 Vysavacie hlavice

Kombinovana hlavica (obr. 2)

Kombinovana hlavica (7) je uréena na vysavanie
pevnych latok a tekutin na stredne velkych az
vel'kych plochach.
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Strbinova hlavica (obr. 2)

Strbinova hlavica (6) je uréena na vysavanie
pevnych latok a tekutin v rohoch, pri hranach a na
inych tazko pristupnych miestach.

Hlavica na €altnenie (obr. 2)
Hlavica na €alunenie (5) je Specialne uréena na
vysavanie pevnych latok z ¢alunenia a kobercov.

5.3 Nabijanie akumulatora (obr. 6-7)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stladte postranné aretacné tlacidlo.
Skontrolujte, ¢i elektrické napéatie uvedené
na typovom $titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (c) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zaéne blikat.

Zasuite akumulator (a) na nabijacku (c).

V bode ,signalizacia nabijacky“ najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

2.

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je vSak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-
rolujte prosim,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

a akumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatora!
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5.4 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 6/poz. d)
ZatlaCte na vypinag pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (e). Zobrazenie kapacity akumulatora (d)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha

Vypinac zap/vyp (obr. 1/poz. 2)

Poloha prepina¢a zasunuté: Vyp.

Poloha prepinaca stred (ECO): bezny vykon vysa-
vania na Cistenie napr. tvrdych podlah, alebo ked
je potrebna dihSia doba prevadzky.

Poloha prepinac¢a vysunuté (BOOST): vysoky
vykon vysavania na Cistenie napr. kobercov, alebo
ked' je potrebny dodatoc¢ny Cistiaci vykon.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét.

Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.
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7.2 Cistenie nadoby (3)

Nadoba sa moze Cistit podl'a stupfia znecistenia
pomocou vihkej utierky a tekutého mydla alebo
pod te¢ucou vodou.

7.3 Cistenie filtra (9)
Filter (9) vycistite pod te€ucou vodou a nechajte
ho vyschnut na vzduchu.

7.4 Udrzba
Skontrolujte riadne upevnenie filtrov pravidelne
pred kazdym pouzitim mokro-suchého vysavaca.

7.5 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

2

Len pre krajiny EU

Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy
odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a v sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa
musia pouzité elektronické pristroje odovzdat

do triedeného zberu a musi sa zabezpedit ich
Specifické spracovanie v sulade s ochranou
zivotného prostredia (recyklacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zasla-
nie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne na-
miesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri
riadnej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa
jeho vlastnictva. Stary pristroj moze byt za tymto
ucelom taktiez prenechany zbernému miestu,
ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného
zakona o recyklacii a odpadovom hospodarstve.
Netyka sa to dielov prisluSenstva, prilozenych

k starym pristrojom a pomocnych prostriedkov
bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, ze pri likvidacii je potrebné
odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky
(napr. ziarovka) z naradia.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich ¢asti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Siastoéne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Kombinovana hlavica, Strbinova hlavica, Hlavica
na ¢alunenie, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Filter
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
®  VSimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvoéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 10)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

® In geen geval inzuigen: brandende lucifers,
gloeiende as en peuken, brandbare, bijtende,
brandgevaarlijke of explosieve stoffen, dam-
pen en vioeistoffen.

o Dit apparaat is niet geschikt voor het afzu-
igen van stoffen die schadelijk zijn voor de
gezondheid.

® Apparaat opbergen in droge ruimtes.

® Geen defect apparaat in bedrijf nemen.

® Service alleen door geautoriseerde techni-
sche dienst.

®  Gebruik het apparaat alleen voor werkzaam-
heden waarvoor het geconstrueerd werd.

©  Bijreiniging van trappen is de grootste op-
merkzaamheid geboden.

® Gebruik alleen originele accessoires en on-
derdelen.

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder en ook door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden
of een gebrek aan ervaring en kennis worden
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gebruikt, mits deze onder toezicht staan of met
betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat
geinstrueerd werden en begrijpen welke gevaren
van het apparaat kunnen uitgaan. Kinderen mo-
gen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

Sluit het apparaat niet kort.

Aanwijzing bij de lader: als de netaansluitkabel
van het apparaat wordt beschadigd, dan moet
deze om gevaren te vermijden door de fabrikant
of diens klantendienst of door een adequaat
gekwalificeerde persoon worden vervangen. Het
apparaat mag alleen worden ingezet in combina-
tie met de bijhorende accu’s en de lader van de
Power X-Change serie.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat (fig. 1-2)
Handvat
Aan/Uit-schakelaar
Reservoir
Grendelschakelaar reservoir
Kussenmondstuk

Mondstuk voor voegen
Combi-mondstuk
Verlengbuis 2x

. Filter

10. Aanzuigopening

11. Wandhouder

12. Houder voor toebehoren

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.
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Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Kussenmondstuk
Mondstuk voor voegen
Combi-mondstuk
Verlengbuis 2x

Filter

Wandhouder

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
Houder voor toebehoren

3. Doelmatig gebruik

De zuiger is geschikt voor het droogzuigen met
behulp van het bijhorende filter. Het apparaat is
niet bedoeld om brandbare, explosieve of voor de
gezondheid gevaarlijke stoffen op te zuigen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Spanning MOotor: .......ccceeevereiieeiiieeiees 18V DC
Inhoud reservoir: . ...0,61
GeWIChL: ..o 1kg
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Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Chargers worden
geladen.

Passende accu’s en laders van de Power X-
Change serie zijn bijvoorbeeld:
® Accu: Power X-Change 1,5

®  Accu: Power X-Change 5,2
e Lader: Power X-Charger 3A
® Lader: Power X-Charger

5. Voor inbedrijfstelling

Waarschuwing!
Trek altijd de accu eruit, voordat u instellingen aan
het apparaat uitvoert.

5.1 Montage van het apparaat

Montage van de mondstukken (afb. 1-2)

De mondstukken (5, 6, 7) kunnen ofwel direct aan
de aanzuigopening (10) of via de verlengbuizen
(8) aan de zuiger worden gemonteerd.

Montage/Demontage van het filter (fig. 1-4)
Druk op de grendelschakelaar (4) en verwijder te-
gelijkertijd het reservoir (3). Vervolgens kunt u het
filter (9) uit het reservoir (3) nemen (fig. 3).

Voor een grondige reiniging moet het filter (9)
volledig worden gedemonteerd (fig. 4).

Na de reinigingswerkzaamheden legt u het filter
(9) weer in het reservoir (3) (fig. 3). Monteer nu
het reservoir (3) aan de zuiger (fig. 5).

Montage van de wandhouder (afb. 8)

Monteer de wandhouder (11) zoals voorgesteld in
afbeelding 8.

Geschikt bevestigingsmateriaal zoals schroeven
(@ 4 mm) enz. is verkrijgbaar in de speciaalzaak.
Na gebruik kan de handstofzuiger praktisch aan
de houder worden bewaard (afb. 9).

Aanwijzing!

De wandhouder is alleen geschikt om Einhell
accu-handstofzuigers te dragen. Niet geschikt
voor grotere lasten!
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5.2 Zuigmondstukken

Combi-mondstuk (fig. 2)

Het combi-mondstuk (7) is geschikt voor het af-
zuigen van vaste stoffen op middelgrote tot grote
opperviakken.

Voegmondstuk (fig. 2)

Het voegmondstuk (6) is geschikt voor het afzu-
igen van vaste stoffen in hoeken, randen en op
andere moeilijk toegankelijke plaatsen.

Kussenmondstuk (fig. 2)

Het kussenmondstuk (5) is met name geschikt
voor het afzuigen van vaste stoffen op bekledin-
gen en tapijten.

5.3 Laden van de accu (fig. 6-7)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de zijdelingse grendelknop indrukken.
Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (c) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

Steek de accu (a) op de lader (c).

Onder punt ,Indicatie lader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

2.

Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

e of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, breng dan

e de lader

® ende accupack

naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.4 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 6/pos. d)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (d). De accu-capaciteitsindicatie (e) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accuis leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening

Aan/Uit-schakelaar (afb. 1, pos. 2)
Schakelaarstand ingeschoven: Uit
Schakelaarstand Midden (ECO): normaal zuigver-
mogen voor de reiniging van bijv. harde vloeren of
wanneer een langere looptijd is vereist.
Schakelaarstand uitgeschoven (BOOST): hoog
zuigvermogen voor de reiniging van bijv. tapijten
of wanneer extra reinigingscapaciteit is vereist.

7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de
netstekker van de accu uit het stopcontact.
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7.1 Reiniging

® Houd de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil.

® Hetvalt aan te bevelen om het apparaat on-
middellijk na elk gebruik schoon te maken.

7.2 Reiniging van het reservoir (3)

Het reservoir kan al naargelang de vervuiling wor-
den schoongemaakt met een vochtige doek en
wat zachte zeep of onder stromend water.

7.3 Reiniging van het filter (9)
Reinig het filter (9) onder stromend water en laat
het drogen aan de lucht.

7.4 Onderhoud

Controleer het filter van de zuiger regelmatig en
voor elke inzet op goede bevestiging. Indien het
apparaat gedurende een langere periode niet
wordt gebruikt, neem dan de accu eruit.

7.5 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® Ident.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

2

Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil
thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op af-
gedankte elektrische en elektronische toestellen
en omzetting in nationaal recht dienen afgedank-
te elektrische gereedschappen afzonderlijk te
worden verzameld en milieuvriendelijk te worden
gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te
sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alter-
natief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen,
mede te werken bij de behoorlijke recyclage in
geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het
afgedankte toestel kan hiervoor ook bij een
verzamelplaats worden afgegeven die voor een
verwijdering als bedoeld in de wetgeving in zake
recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder
vallen niet bij de afgedankte toestellen gevoegde
accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische
componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en

lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat
worden genomen.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* combi-mondstuk, voegmondstuk, kussenmond-
stuk, accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* filter
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

Onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter

ooit niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze ser-

vicedienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst
via het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht op garantie geldt het
volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden op mail adres:
service@einhell.nl. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe
apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Indien u hiervan gebruik wenst te maken, neem dan con-
tact met ons op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 10)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

® No aspirar bajo ningun concepto: cerillas
encendidas, cenizas no apagadas, colillas in-
candescentes, materiales, vapores o liquidos
inflamables, corrosivos o explosivos.

® Este aparato no es indicado para aspirar pol-
VoS nocivos para la salud.

® Guardar el aparato en un recinto seco.

® No poner en funcionamiento un aparato que
presente dafos.

® Solo el servicio de asistencia autorizado po-
dra efectuar reparaciones en el aparato.

®  Utilizar el aparato exclusivamente para los
fines para los que ha sido disefiado.

® Prestar especial atencion durante la limpieza
de escaleras.

e Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y
accesorios originales.

Este aparato podra ser utilizado por nifios a partir
de 8 anos y personas cuyas capacidades estén
limitadas fisica, sensorial o psiquicamente, o que
no dispongan de la experiencia y/o los conoci-
mientos necesarios siempre y cuando estén vigi-
ladas o hayan recibido formacion o instrucciones
sobre el funcionamiento seguro del aparato y de
los posibles peligros. Esta prohibido que los nifios
jueguen con el aparato. Los niflos no podran re-
alizar los trabajos de limpieza y mantenimiento a
no ser que estén vigilados por un adulto.

No ponga el aparato en cortocircuito.
Advertencia sobre el cargador: Cuando el cable
de conexion a la red del aparato esté danado, de-
bera ser sustituido por el fabricante o su servicio
de asistencia técnica o por una persona cualifica-
da para ello, con el fin de evitar cualquier peligro.
El aparato solo se puede utilizar en combinacion
con la bateria pertinente y el cargador de la serie
Power X-Change.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-2)
Empunadura

Interruptor ON/OFF

Recipiente

Dispositivo de retencion recipiente
Boquilla cepillo

Boquilla esquinera

Boquilla multiuso

Tubo de extensién 2x

. Filtro

10. Orificio de aspiracion

11. Soporte de pared

12. Soporte para accesorios

©CoNOOh~WN =

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo méximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
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e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Boquilla cepillo

Boquilla esquinera

Boquilla multiuso

tubo de extension 2x

Filtro

Soporte de pared

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
Soporte para accesorios

3. Uso adecuado

El aspirador ha sido concebido para la aspiracion
en seco utilizando el filtro pertinente. El aparato
no es indicado para aspirar materiales inflamab-
les, explosivos ni perjudiciales para la salud.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension de motor: ......... 18V d.c.
Volumen recipiente: .........ccooceeeiiieeeiiieeeeien. 0,61
PESO: e 1kg

jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change sélo pueden cargarse con cargadores
Power X.

Las baterias y los cargadores adecuados de la
serie Power X-Change son, por ejemplo:

* Bateria: Power X-Change 1,5

* Bateria: Power X-Change 5,2

e Cargador: Power X-Charger 3A

e Cargador: Power X-Charger

5. Antes de la puesta en marcha

jAviso!
Quitar siempre la bateria antes de realizar ajustes
en el aparato.

5.1 Montaje del aparato

Montaje de las boquillas (fig. 1/2)

Las boquillas (5, 6, 7) se pueden montar directa-
mente al orificio de aspiracion (10) o al aspirador
mediante los tubos de extension (8).

Montaje/desmontaje del filtro (fig. 1-4)

Pulsar el dispositivo de retencion (4) y quitar al
mismo tiempo el recipiente (3). A continuacion,
retirar el filtro (9) del recipiente (3) (fig. 3).

Para realizar una limpieza profunda, desmontar el
filtro pior completo(9) (fig. 4).

Después de los trabajos de limpieza, volver a po-
ner el filtro (9) en el recipiente (3) (fig. 3). Montar
a continuacion el recipiente (3) en el aspirador
(fig. 5).

Montaje del soporte de pared (fig. 8)

Montar el soporte de pared (11) como se descri-
be en la figura 8.

El material de fijacién adecuado como tornillos
(@ 4 mm) etc. se puede adquirir en tiendas espe-
cializadas.

Después de su uso, el aspirador de mano se
puede guardar de manera practica en el soporte
(fig. 9).

jAdvertencia!
En el soporte de pared solo se debe guardar el
aspirador de mano inalambrico de Einhell. No
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esta indicado para soportar cargas mayores.

5.2 Boquillas aspiradoras

Boquilla multiusos (fig. 2)

La boquilla multiuso (7) ha sido concebida para
aspirar materiales solidos en superficies media-
nas a grandes.

Boquilla esquinera (fig. 2)

La boquilla esquinera (6) sirve para aspirar soli-
dos en esquinas, cantos y otros lugares de dificil
acceso.

Boquilla cepillo (fig. 2)

La boquilla cepillo (5) esta especialmente disefa-
da para aspirar solidos de materiales tapizados y
alfombras.

5.3 Carga de la bateria (fig. 6-7)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion lateral.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (c) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (a) en el cargador (c).

4. Elapartado ,Indicacién cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.4 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 6/pos. d)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (e). El indicador de cap-
acidad de bateria (d) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

Interruptor ON/OFF (fig. 1/pos. 2)

Posicion de interruptor retraida: OFF

Posicion de interruptor centro (ECO): potencia de
aspiracion normal para la limpieza de, p. €j., sue-
los duros o cuando se requiere un mayor tiempo
de funcionamiento.

Posicién de interruptor extendida (BOOST): alta
potencia de aspiracion para la limpieza de, p. €j.,
alfombras o cuando se necesita una potencia de
limpieza adicional.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.
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7.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y
el polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacién y la car-
casa del motor.

® Serecomienda limpiar el aparato inmediata-
mente después de cada uso.

7.2 Limpieza del recipiente (3)

Dependiendo del nivel de suciedad, el recipiente
se puede limpiar con un pafio humedo, un poco
de jabon blando y agua abundante.

7.3 Limpieza del filtro (9)
Limpiar el filtro (9) con abundante agua y dejar
que se seque al aire.

7.4 Mantenimiento

Controlar regularmente el filtro del aspirador

y asegurarse de que siempre esté bien sujeto
antes de cada utilizacién. Si el aspirador no se
utiliza durante un tiempo, sacar la bateria.

7.5 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

|
Solo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura
casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre
aparatos usados electrénicos y eléctricos y su
aplicacion en el derecho nacional, dichos apara-
tos deberan recojerse por separado y eliminarse
de modo ecoldgico para facilitar su posterior
reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no
optar por su devolucion, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para
ello, también se puede entregar el aparato usado
a un centro de reciclaje que trate la eliminacion
de residuos respetando la legislacion nacional
sobre residuos y su reciclaje. Esto no afecta a los
medios auxiliares ni a los accesorios sin compo-
nentes eléctricos que acompanan a los aparatos
usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las
baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la
bombilla) del aparato.

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos
de los mismos, con autorizacion expresa de Ein-
hell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacién
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea | Apagado Carga adaptada
El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.
Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.
- Latemperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango éptimo.
Medida:
Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.
Parpadea |Parpadea |Fallo
El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:
Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.
Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido | Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* boquilla multiuso, boquilla esquinera, boquilla
cepillo, bateria

Material de consumo/Piezas de consumo* filtro

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 10)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentdmiseksi
lue kéyttdohje.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset [6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

® Eimissdan tapauksessa saa imeé: palavia tu-
litikkuja, kytevaa tuhkaa ja tupakantumppeja,
tulenarkoja, sydévyttavia, helposti syttyvié tai
rajahtéavia aineita, hoyryja tai nesteité.

® T&ama laite ei sovellu terveydelle vaarallisten
pdlyjen imemiseen.

®  Sailyta laite kuivissa tiloissa.

o Ala ota vahingoittunutta laitetta kayttédn.

® Huollon saa tehda vain valtuutettu huoltopal-
velu.

o Kayta tata laitetta vain sellaisiin téihin, joita
varten se on tehty.

® Portaita puhdistettaessa tulee olla erityisen
tarkkaavainen.

e Kayta ainoastaan alkuperaisia lisdvarusteita
ja varaosia.

Tat4 laitetta saavat véhintdan 8-vuotiaat lapset
sek& henkildt, joiden fyysiset, aistiperéiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole tarvit-
tavaa kokemusta ja tietoutta, kayttda ainoastaan
valvottuina tai jos heitd on opastettu kayttaméan
laitetta turvallisesti ja he ymmartavat sen kéaytosta

aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteel-
la. Lapset saavat suorittaa puhdistus- ja kayttaja-
huoltotoimia ainoastaan valvottuina.

Al koskaan liité laitetta oikosulkuun.
Latauslaitteen ohje: Jos laitteen verkkoliitan-
tajohto vahingoittuu, niin valmistajan tai sen
asiakaspalvelun tai vastaavan ammattitaitoisen
henkildn tulee vaihtaa se uuteen vaaratilanteiden
vélttdmiseksi. Laitetta saa kayttaa ainoastaan sii-
hen sopivien Power X-Change -sarjan akkujen ja
latauslaitteen kanssa.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-2)
Kahva
Paalle-/pois-katkaisin
Sailio

Sailion lukituskytkin
Pehmustesuulake
Rakosuulake
Yhdistelmasuulake
Jatkoputki 2x

. Suodatin

10. Imuaukko

11. Seindkannatin

12. Varustepidike

©CoNOOh~WN =

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myds tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
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uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!
Pehmustesuulake

Rakosuulake

Yhdistelméasuulake

Jatkoputki 2x

Suodatin

Seindkannatin
Alkuperaiskayttéohjeen kdannds
Turvallisuusmaéraykset
Varustepidike

3. Maaraysten mukainen kaytto

Imuri sopii kaytettavaksi kuivaimuun kayttaen
vastaavaa suodatinta. Laitetta ei ole tarkoitettu
tulenarkojen, rajéhdysalttiden tai terveydelle vaar-
allisten aineiden imemiseen.

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto: .................... 18V tasavirta
Sailion tilavuus: ...

PaiNo: ..o 1kg
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta,
ja sita saa kayttaa ainoastaan Power X-Change
-sarjan litiumioniakkujen kera!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power X-latauslaitteilla.

Sopivia Power X-Change -sarjan akkuja ja lataus-
laitteita ovat esimerkiksi:

®  Akku: Power X-Change 1,5

Akku: Power X-Change 5,2

Latauslaite: Power X-Charger 3A

FIN

® Latauslaite: Power X-Charger

5. Ennen kaytté6nottoa

Varoitus!
Irrota akku aina ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

5.1 Laitteen asennus

Suuttimien asennus (kuvat 1-2)

Suuttimet (5, 6, 7) voidaan asentaa imuriin joko
suoraan imuaukkoon (10) tai jatkoputkien (8)
avulla.

Suodattimen asennus/purkaminen

(kuvat 1-4)

Paina lukituskytkined (4) ja ota samanaikaisesti
sailid (3) pois. Sen jalkeen voit ottaa suodattimen
(9) pois sailidsta (3) (kuva 3).

Perusteellista puhdistusta varten suodatin (9) tay-
tyy purkaa kokonaan osiin (kuva 4)

Puhdistustydn jalkeen aseta suodatin (9) jalleen
takaisin sailiédn (3) (kuva 3). Asenna sitten séilié
(3) imuriin (kuva 5).

Seindkannattimen asennus (kuva 8)
Asenna seiindkannatin (11) kuten kuvassa 8
naytetaan.

Soveliaita kiinnitystarvikkeita kuten ruuveja (@ 4
mm) jne. on saatavana alan liikkeista.

Kéaytén jalkeen kasipolynimurin voi séilyttéa
napparéasti kannattimessaan (kuva 9).

Viite!

Seindkannatin on suunniteltu vain Einhell akku-
kasipolynimuria varten. Se ei kesta suurempia
kuormia!

5.2 Imusuulakkeet

Yhdistelméasuulake (kuva 2)
Yhdistelmasuulake (7) soveltuu kiinteiden ainei-
den imemiseen keskisuurilta tai suurilta pinnoilta.

Rakosuulake (kuva 2)

Rakosuulake (6) sopii kaytettavaksi kiinteiden
aineiden imemiseen nurkista, reunoista ja muista
vaikeasti tavoitettavista kohdista.

Pehmustesuulake (kuva 2)
Pehmustesuulake (5) sopii erityisesti kiinteiden
aineiden imemiseen pehmusteista ja matoista.
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5.3 Akun lataaminen (kuva 6-7)
1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten sivulla olevaa lukitusnéppainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavisséa olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(c) pistorasiaan. Vihrea LED alkaa vilkkua.

3. Tybénna akku (a) latauslaitteeseen (c).

4. Kohdasta ,Latauslaitteen naytté“ 16ydat taulu-

kon, josta selviavéat latauslaitteen LED-naytén
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole
hyva ja tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

sek& akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttdisen laitteen
lahettdmisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Téma on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevén. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.4 Akun tehonéaytt6 (kuva 6/nro d)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (e). Akun
tehonnaytté (d) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

FIN

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla péivéan verran huone-
enlammadssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa endéa
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

Paalle-/pois-katkaisin (kuva 1/nro 2)
Katkaisimen asento sisdanvedetty: Pois
Katkaisimen asento puolivélissa (ECO):
tavallinen imuteho esim. kovalattioiden puhdista-
miseen tai jos tarvitaan pitempi kdyntiaika.
Katkaisimen asento ulosvedetty (BOOST): suuri
imuteho esim. mattojen puhdistamiseen tai jos
tarvitaan enemman puhdistustehoa.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!
Veda akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

® Pid4 turvalaitteet, ilmaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pdlysta ja liasta kuin suinkin
mahdollista.

Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jalkeen.

7.2 Sailion (3) puhdistus

Sailié voidaan puhdistaa likaantumisesta riippuen
kostealla rievulla hieman saippuaa kayttéen tai
juoksevan veden alla.

7.3 Suodattimen (9) puhdistus
Puhdista suodatin (9) juoksevalla vedelld ja anna
sen kuivua ilmavassa paikassa.

7.4 Huolto

Tarkasta ennen joka kayttda ja sdanndéllisin vélia-
join, etté imurin suodatin on tukevasti paikallaan.
Mikali laitetta ei kéyteta pitempaén aikaan, ota
akku pois.
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7.5 Varaosa- ja lisdvarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
© laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I16ydéat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkay-
tetyistéa séhko- ja elektronisista laitteista ja sen
kansalliseksi laiksi muuntamisen mukaan tulee
kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa
ne ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:
Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen
palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen,
ettd hénen luovuttamansa omaisuus héavitetdan
asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan
tata varten luovuttaa myds kerayspisteeseen,
joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten
kierratystalous- ja jatehuoltolakien tarkoittamalla
tavalla. TAma ei koske kéytettyihin laitteisiin lii-
tettyja lisvarusteita ja apuvalineita, joissa ei ole
sahkdosia.

Pyydamme huolehtimaan hévitettdessa siita,
ettd akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu)
otetaan laitteesta pois.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Ein-
hell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED
Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua
Palaa Pois Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:

- Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.

- Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.

Toimenpide:

Viallista akkua ei saa en&a ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).

-82-
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Yhdistelmé&suulake, rakosuulake, pehmustesu-
ulake, akku
Kayttomateriaali / kayttdosat* Suodatin
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 10)

1. Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

* Nikakor ne vsesavajte: Gorecih vzigalic,
tle€ega pepela in cigaretnih ogorkov, gorljivih,
jedkih, vnetljivih ali eksplozivnih snovi, hlapov
in tekocin.

® Te naprava ni primerna za odsesavanje

prahov, ki so nevarni zdravju.

Napravo shranjujte na suhem.

Okvarjene naprave ne zaganjajte.

Napravo sme servisirati le pooblas¢en servis.

Napravo uporabljajte samo za dela, za katera

je bila zasnovana.

Pri ¢iS€enju stopnic bodite zelo pozorni.

e Uporabljajte le originalno opremo in nado-
mestne dele.

To napravo lahko otroci, stari 8 let ali ve¢, ose-
be z zmanjSanimi psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter osebe, ki nimajo
dovolj izkusenj in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o varni uporabi na-
prave in razumejo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Ciséenja in vzdrzevanja, ki ga opravlja uporabnik,
ne smejo opravljati otroci brez nadzora.
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Ne povzrocite kratkega stika na napravi.

Napotki o polnilniku: Ce je napajalni kabel napra-
ve poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegova sluzba za stranke ali podobno us-
posobljena oseba, da se izognete nevarnostim.
Napravo lahko uporabljate samo v povezavi z
ustreznim akumulatorjem in polnilnikom serije
Power X-Change.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-2)
1. Rocaj

Stikalo za vklop/izklop
Vsebnik

Stikalo za zaklepanje posode
Soba za blazine

Soba za fuge

Kombinirana Soba
Podalj$evalna cev 2x

. Filter

10. Sesalna odprtina

11. Stenski nosilec

12. Drzalo za dodatno opremo

CoNoaR~WN:

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!
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Soba za blazine

Soba za fuge

Kombinirana Soba
PodaljSevalna cev 2x

Filter

Stenski nosilec

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

Drzalo za dodatno opremo

3. Predpisana nhamenska uporaba
Sesalnik je primeren za suho sesanje z uporabo
ustreznega filtra. Naprava ni primerna za sesanje
gorljivih, eksplozivih ali zdravju nevarnih snovi.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Oskrba motorja z napetostjo.................. 18V d.c.
Zmogljivost vsebnika: ..........cccoeiiiiiiieeenen. 0,61
Teza (brez akumulatorja): .........ccccceenee pribl. 1 kg

Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorii serije Power X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
lahko polnite samo s polnilniki Power X.

Primerni akumulatorji in polnilne naprave serije
Power X-Change so na primer:

e Akumulator: Power X-Change 1,5
Akumulator: Power X-Change 5,2

Polnilna naprava: Power X-Charger 3A

o
o
® Polnilna naprava: Power X-Charger
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5. Pred uporabo

Opozorilo!
Preden zacnete izvajati nastavitve na napravi,
akumulator vselej izvlecite.

5.1 Montaza naprave

Montaza Sob (sl. 1-2)

Sobe (5, 6, 7) so lahko na sesalnik nameséene
neposredno na sesalno odprtino (10) ali prek
podaljskov cevi (8).

Montaza/demontaza filtra (sl. 1-4)

Pritisnite stikalo za zaklepanje (4) in hkrati odstra-
nite posodo (3).

Nato lahko vzamete filter (9) iz posode (3) (sl. 3).
Za temeljito ¢iS€enje morate popolnoma demonti-
rati filter (9) (sl. 4).

Po ¢is€enju filter (9) ponovno vstavite v posodo
(3) (sl. 3).

Zdaj namestite posodo (3) na sesalnik (sl. 5).

Montaza stenskega nosilca (sl. 8)

Montirajte stenski nosilec (11), kot je prikazano
na sliki 8.

Ustrezen pritrdilni material, kot so vijaki (@ 4 mm)
itd., je na voljo v specializiranih trgovinah.

Po uporabi lahko ro¢ni sesalnik enostavno shrani-
te na nosilcu (slika 9)

Napotek!

Stenski nosilec je primeren samo za uporabo z
ro¢nim akumulatorskim sesalnikom Einhell. Ni
primeren za teZja bremena!

5.2 Sesalne Sobe

Kombinirana Soba (sl. 2)

Kombinirana Soba (7) je primerna za sesanje trdih
snovi in teko€in na srednjih do velikih povrsinah.

Soba za fuge (sl. 2)

Soba za fuge (6) je primerna za sesanje trdih
snovi in teko€in iz kotov, robov in drugih tezko
dostopnih mest.

Soba za vzglavnike (sl. 2)
Soba za vzglavnike (5) je posebej primerna za
sesanije trdih snovi z vzglavnikov in preprog.

5.3 Polnjenje akumulatorja (slika 6-7)
1. Akumulatorski vlozek vzemite iz naprave. Za
to pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.
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2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika (c) v zidno
vti€nico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator (a) potisnite na napajalnik (c).

4. 'V tocki »Prikaz napajalnika« najdete tabelo s

pomeni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Med polnjenjem se lahko baterija nekoliko ogreje.
Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite

e alije vti¢nica pod napetostjo.

e alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.
Ce polnjenje akumulatorskega vlozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

in baterijski vioZzek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave peSa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.4 Prikaz kapacitete akumulatorja

(sl. sl. 6/poz. d)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (e). Prikaz kapacitete akumulatorja (d)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Anl_TE_HV_18_06_Li_SPK13.indb 87

SLO

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6. Uporaba

Sprostite stikalo za vklop/izklop (sl. 1/pol. 2)
Polozaj stikala uvle¢en: izklop

Polozaj stikala sredina (ECO): normalna sesalna
moc¢ za ¢iS€enje npr. trdih tal ali €e je potreben
daljsi ¢as delovanja.

PoloZaj stikala izvle¢en (BOOST): visoka mo¢
sesanja za ¢iS¢enje npr. preprog ali ¢e je Zelena
dodatna ucinkovitost ¢is¢enja.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela
odstranite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje motor-
ja vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije.

Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

7.2 Ciséenje posode (3)

Odvisno od tega, kako umazana je, lahko posodo
ocistite z vlazno krpo in nekaj mehkega mila ali
pod teko¢o vodo.

7.3 Ciséenije filtra (9)
Ocistite filter (9) pod teko¢o vodo in pustite, da se
posusi na zraku.

7.4 Vzdrzevanje
Redno in pred vsako uporabo preverite, ali je filter
sesalnika za mokro in suho sesanje dobro pritrjen.
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7.5 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obc¢inski upravi.

9. Skladiscéenje

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom za¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

2

Samo za dezele EU

Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske
odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o sta-
rih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu
z izvajanjem nacionalne zakonodaje morate
lo¢eno zbirati izrabljena elektriCna orodja in jih
predati v okoljsko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:
Lastnik elektricne naprave je alternativno zave-
zan, da namesto vrac¢anja sodeluje pri pri stro-
kovno ustreznem recikliranju v primeru predaje
lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi
prepusti na odvzemnem mestu, ki izvaja odstran-
jevanje v smislu nacionalne zakonodaje o od-
stranjevanju tak$nih odpadkov. To se ne nanasa
na starim napravam priloZzene dele pribora in
opreme brez elektri¢nih komponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite aku-
mulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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10. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

Rdeca Zelena . .
LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi
Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku
Vklop I1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.

Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.

Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.

Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje

Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:

- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.

- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.

Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;j.

Utripa Utripa Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.

Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.

Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Kombinirana $oba, Soba za fuge, Soba za blazi-
ne, Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli* Filter

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 10-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

® Semmi esetre sem beszivni: ég6 gyufakat,
izz6 hamut és cigarettavegeket, €gd, maro,
tlzveszélyes vagy robbané anyagokat, gazo-
kat és folyadékokat.

® Ezakészulék nem alkalmas az egészségre
veszélyes porok elszivasara.

® Akészuléket szaraz teremben tarolni.

® Ne vegyen lzembe egy karosult készuléket.

® Szerviz csak is feljogositott
vevdszolgalatoknal.

® Akészuléket csak olyan munkakra hasznalni,
amelyekre konstruélva lett.

® Alépcsok tisztitasanal kuldnds figyelmesség
szikséges.

® Csak origindlis tartozékokat és poétalkatrésze-
ket hasznalni.

Ezt a készlléket 8 éves és a felett levd gyereke-
knek, valamint csékkentett pszihikai, szenzorikus
vagy szellemmie képességekkel vagy tapasztalat-
tal és tudassal nem rendelkezéeknek lehet hasz-

nalni, ha feltigyelve vannak vagy a készulék biz-
tos hasznalataval kapcsolatban ki lettek oktatva
és megértették az abbdl ered6 veszélyeket. Nem
szabad gyerekeknek jatszaniuk a készulékkel. A
tisztitast és a hasznalo-karbantartast nem szabad
gyerekeknek feltgyelet nélkul elvégezniuk.

Ne zarja révidre a készlléket.

Utasitas a téltékészulékhez: Ha megsérilt a
készulék haldzati csatlakozovezetéke, akkor azt
a veszélyeztetések elkerlléséhez a gyart6 vagy
annak a vevdszolgaltatasa vagy egy hasonléan
kvalifikalt személy altal ki kell cseréltetni. A kés-
z(iléket csak a Power X-Change-Széria megfelelé
akkujaival és toltOkészilékével szabad hasznalni.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (abrak 1-2)
Fogantyu

Be-/Kikapcsolo

Tartaly

A tartaly arretald kapcsoloja
Karpitos szivofej

Hézag szivofej

Kombinalt szivofej
Hosszabbitécsd 2x

. Szuré

10. Beszivo nyilas

11. Fali tarto

12. Tartozéktarto

©CoNoOh~WN =

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.
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Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Kérpitos szivofej

Hézag szivofej

Kombinalt szivofej
Hosszabbitdcsé 2x

SzUré

Fali tartod

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok
Tartozéktarto

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A szivé a megfelel§ szUré hasznalata mellett
szarazszivasra alkalmas. A készulék nem lett
gyullékony, robbané vagy az egészségre karos
anyagok felszivasara meghatarozva.

A készuléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor.........cccceevveeennee 18Vd.c.

Tartaly Grtartalom: ..
Suly (akku nélkul):

Figyelem!

A készllék akkuk és toltékésziilék nélkiil lesz les-
zéllitva és csak a Power X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.
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A Power X-Change széria megfelelé akkujai és
toltékészulékei példaul a kdvetkezéek:

®  Akku: Power X-Change 1,5

®  Akku: Power X-Change 5,2

® Toltékészulék: Power X-Charger 3A

° Toltékészulék: Power X-Charger

5. Belizemeltetés elott

Figyelmeztetés!
Miel6tt beallitasokat végezne el a készuléken,
huzza mindig ki az akkut.

5.1 A késziilék 6sszeszerelése

A fuvokak felszerelése (abrak 1-tél - 2-ig)

A fuvokakat (5, 6, 7) fel lehet vagy direkt a bes-
zivo nyilasra (10) vagy a szivon levé hosszab-
bitocsévekre (8) szerelni.

A sziir6 leszerelés/ felszerelése (abrak 1-4)
Nyomija az arretalo kapcsolot (4) és tavolitsa
egyidejlleg el a tartalyt (3).

Azutan ki tudja venni a tartalybol (3) a szUr6t (9)
(3-as abra).

Alapos tisztitashoz teljesen le kell szerelni a
sz(r6t (9) (4-es abra).

A tisztitasi munkalatok utan ismét betenni a tarta-
lyba (3) a szurét (9) (3-as abra).

Szerelje most a szivén fel a tartalyt (3) (5-6s
abra).

A fali tarté felszerelése (8-as abra)

Szerelje fel a 8-as abran mutatottak szerint a fali
tartot (11).

Megfelelé rogzitéanyagok mint csavarok (& 4
mm) stb. a szaklzletben kaphatoak.

Hasznalat utén a kézi porszivét praktikusan meg
lehet a tartén &rizni (9-es abra).

Utasitas!

A fali tart6 csak az Einhell akkus-kézi porszivoval
valé haszndlatra alkalmas. Nem alkalmas na-
gyobb megterhelésekre!

5.2 Szivéfejek

Kombinalt szivofej (dbra 2)

A kombinalt szivéfej (7) szilard anyagok és foly-
adékok elszivasara alkalmas kézepestdl nagy
fellletekig.
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Hézagszivofej (dbra 2)

A hézagszivdfej (6) a szilard anyagok és folyadé-
kok elszivasara szolgal sarkokban, széleken és
egyébb nehezen hozzaférhetd helyeken.

Karpitos szivéfej (abra 2)

A Kkérpitos szivofej (5) specidlisan a szilard anya-
gok leszivasara alkalmas a karpitos butorokrol és
szényegekrol.

5.3 Az akku feltoltése (kép 6-7)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbél. Eh-
hez nyomni az oldali reteszeld tasztert.
Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszliltség, megegyezik-e

a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (c) halozati csatlakozdjat a du-
gaszol¢ aljzatba. Pislogni kezd a zéld LED.
Dugja a téltékészilékre (c) az akkut (a).

HA tOltékészulék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a téltOkészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

2.

A téltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy a haldzati aljzatban van e halézati fes-
zlltség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

® atodltbkészuléket

® és az akku-csomagot

a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
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csomag defektusahoz vezet!

5.4 Akku-kapacitas jelzé (6-es kép/poz. d)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (e) kapcso-
I6jat. A 3 LED éaltal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (d) az akku toltéséllapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrdl. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés

Be-/ kikapcsolo (1-es abra/ poz. 2)
Kapcsoldallas behajtva: Ki

Kapcsoléallas kozépen (ECO): normalis szivo-
teljesitmény példaul a szilardpadlIok tisztitasara
vagy ha sziikség van egy hosszabb futamidére.
Kapcsoléallas kihajtva (BOOST): magas szivasi
teljesitmény példaul szényegek tisztitasara vagy
ha kivant egy kiegészitd tisztitasi teljesitmény.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka el6tt kihGizni az akkut.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a motor géphazat annyira por- és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.

e Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utén
azonnal kitisztitsa a készlléket.
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7.2 A tartaly tisztitasa (3)

A tartalyt, a szennyezédéstél figgden vagy egy
nedves posztoval és egy kevés kendszappannal,
vagy folyo viz alatt lehet megtisztitani.

7.3 A sziir6 tisztitasa (9)

A szirét (9) foly6 viz alatt megtisztitani majd ha-
gyni levegén megszaradni.

7.4 Karbantartas

Ellendrizze le rendszeresen és minden hasznalat
elétt a nedves- szarazszivé szlréjét feszes Ulé-
sére.

7.5 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbéz4 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sétét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

2

Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztarta-
si hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészulékek
2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jog-
ba val6 atvétele szerint az elhasznalt elektromos
szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni

és vissza kell vezetni egy kérnyezetvédelemnek
megfelelé Ujrafelhasznéalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszéli-
tashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon
feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett
alternativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolat-
ban sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez
egy visszavevd helynek is at lehet hagyni, amely
elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktor-
vények értelmében levd megsemmisitést. Ez nem
érrinti az 6reg készllékek mellékelt elektromos
alkotorészek nélkili tartozékait és segitéeszkdzeit

Kérjik vegye figyelembe a megsemmisitésnél,
hogy ki legyenek véve a készlilékbdl az akkuk és
a vilagitd szerek (mint példaul villanykérte).

kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy eg-
yébb sokszorositasa, kivonatosan is csak az
Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezé-
sével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatoak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési idok a megadott toltési idOktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a t6ltékészulékbdl. Valassza le a toltékésziléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az ideadlis téren belll.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Kombinalt szivéfej, Hézag szivofej, Karpitos
szivofej, Akku

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Sz(ré

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kertlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva

masuri de siguranta, pentru a evita accidentele

si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-

te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.

Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-

le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere

pentru accidente sau daune care rezulta din ne-

respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate
(a se vedea figura 10)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a

reduce riscul producerii unui accident.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti

in brogura anexatal!
Avertisment!
Cititi toate indicatiile de siguranta,

instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

® Nu se vor aspira sub nici o forma: chibrite

aprinse, cenusa si mucuri de tigard incandes-
cente, materiale, aburi sau lichide combusti-

bile, corosive, inflamabile sau explozive.

® Acest aparat nu se preteaza la aspirarea pra-

furilor care pericliteaza sanatatea.
® Aparatul se va depozita in incaperi uscate.

® Nu se va pune niciodata in functiune un apa-

rat deteriorat.
® Service-ul se va efectua numai in atelierele
service pentru clienti autorizate.

® Folositi aparatul numai pentru lucrérile pentru

care este construit.

® Lacuratarea treptelor este necesaréa o atentie

sporita.
® Folositi numai auxiliari si piese de schimb
originale.

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste

8 ani, precum si de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale limitate sau care
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nu au experienta si cunostinte, atunci cand

sunt supravegheati sau au primit instructiuni in
legatura cu modul de utilizare sigura a aparatului
si au inteles pericolele care pot rezulta din utili-
zarea lui. Copiilor le este interzis sa se joace cu
aparatul. Este interzisa curatarea si intretinerea
aparatului de céatre copii fara supraveghere.

Nu scurtcircuitati aparatul.

Indicatii privind aparatul de incarcat: in cazul de-
teriorarii cablului de racord la retea al aparatului,
pentru a evita pericolele, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de service-ul sau pentru cli-
enti sau de o persoana cu calificare similara. Apa-
ratul are voie sa fie utilizat numai cu acumulatori
corespunzatori si cu aparatul de incarcat din seria
Power X-Change.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-2)
Méaner

intrerupétor pornire/oprire
Recipient

Buton de blocare a recipientului
Duza pentru tapiterii

Duza pentru rosturi

Duza combinata

Teava prelungitoare 2x

Filtru

10. Deschidere de aspiratie

11. Suport de perete

12. Suport pentru accesorii

©CoNOOh~WN =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.
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e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Duza pentru tapiterii

Duza pentru rosturi

Duza combinata

Teava prelungitoare 2x

Filtru

Suport de perete

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

Suport pentru accesorii

3. Utilizarea conform scopului

Aspiratorul se preteaza la aspirarea uscata prin
utilizarea filtrului corespunzator. Aparatul nu se va
folosi la aspirarea materialelor inflamabile, explo-
zive sau care pericliteaza sanatatea.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............ 18V c.c.
Volumul recipientului: ........cccccoeiiiiiinnnnen. 0,61
Greutate: ....oocveceeeeiieieeeeee e 1kg
Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu
acumulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

incércarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu incarcatorii
Power X-Charger.

Acumulatori si aparate de incarcat potrivite din
seria Power X-Change sunt, de exemplu:

® Acumulator: Power X-Change 1,5

® Acumulator: Power X-Change 5,2

® Aparat de incarcat: Power X-Charger 3A

® Aparat de incarcat: Power X-Charger

5.1nainte de punerea in functiune

Avertisment!
Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de a
efectua setari la aparat.

5.1 Montarea aparatului

Montarea duzelor (Fig. 1-2)

Duzele (5, 6, 7) pot fi montate fie direct pe deschi-
derea de aspiratie (10), fie pe tevile prelungitoare

(8).

Montarea/Demontarea filtrului (Fig. 1-4)
Apasati butonul de blocare (4) si indepartati
concomitent recipientul (3). Dupa aceea puteti
scoate filtrul (9) din recipient (3) (Fig. 3). Pentru
curatarea temeinica a filtrului (9), acesta trebuie
demontat complet (Fig. 4).

Dupa curatare asezati filtrul (9) din nou inapoi in
recipient (3) (Fig. 3). Montati acum recipientul (3)
pe aspirator (Fig. 5).

Montarea suportului de perete (Fig. 8)
Montati suportul de perete (11) asa cum este
indicat in figura 8.

Material pentru fixare potrivit, cum ar fi de ex.
suruburi (@ 4 mm), se poate obtine in comertul de
specialitate.

Dupa utilizare aspiratorul poate fi pastrat in mod
practic pe suportul de perete (Fig. 9).

Indicatie!

Suportul de perete este potrivit numai pentru
utilizarea cu aspiratoarele manuale Einhell cu
acumulator. Nu este adecvat pentru sarcini mai
mari!

5.2 Duze de aspiratie

Duza combinata (Fig. 2)

Duza combinata (7) este prevazuta pentru
aspirarea materialelor solide pe suprafete medii
pana la mari.
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Duza pentru rosturi (Fig. 2)

Duza pentru rosturi (6) este prevazuta pentru
aspirarea materialelor solide din colturi, muchii
sau alte locuri greu accesibile.

Duza pentru tapiterii (Fig. 2)

Duza pentru tapiterii (5) se preteaza in mod
special pentru aspirarea materialelor solide de pe
tapiterii si covoare.

5.3 incarcarea pachetului de acumulatori LI

(Fig. 6-7)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (a) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (b) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (c) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul (a) pe aparatul de in-
carcat (c).

4. La punctul Afisajul aparatului de incarcat
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului
LED-urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori, va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

© incarcétorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare
a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.4 Afisarea capacitatii acumulatorului

(obr. 6)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (e). Afisajul capacitatii acumula-
torului (d) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Iindepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incércarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Utilizarea

intrerupétor pornire/oprire (Fig. 1/Poz. 2)
Pozitia comutatorului retrasa: Oprit

Pozitia comutatorului mijlocie (ECO): Putere de
aspirare normala pentru curatarea, de exemplu, a
podelelor tari sau cand este necesar un timp de
functionare mai lung.

Pozitia comutatorului extinsa (BOOST): Putere
mare de aspirare pentru curatarea, de exemp-

lu, a covoarelor sau cand se doreste o putere
suplimentara de curatare.

7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de orice lucrari de curatare scoateti
acumulatorul.
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7.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, fantele de aerisire si carcasa
motorului.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

7.2 Curatarea recipientului (3)

Recipientul poate fi curatat, in functie de gradul
de murdarire, cu o carpa umeda si putin sapun
lichid sau sub un jet de apa.

7.3 Curatarea filtrului (9)
Curatati filtrul (9) sub un jet de apa si lasati- sa se
usuce la aer.

7.4 Intretinerea

Controlati cu regularitate si inaintea oricarei utili-
zari filtrul aspiratorului daca este pozitionat cores-
punzator. Daca aparatul nu este utilizat timp mai
indelungat, scoateti acumulatorul.

7.5 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incércare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, Tn cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Duza combinata, duza pentru rosturi, duza pentru
tapiterii, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Filtru
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriordri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse In prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

EENynoeig yla Ta XpnotLpomolovpeva

oupBoAa (BAETE €k. 10)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

1. Ymodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIg avdaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO emouvanTopevo BiBALipLo!

Kivéuvog!

AwaBaoTte 0Aeqg TIg Yodei&elg aodaleiag
kat Tig O8nyieg. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovtal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOCGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg acdpaAedig kat Tig
0d8nyieq yia to péAAov.

® Tloté unv anoppoddrte: avapuéva omipta,
TIUPAKTWEVN OTAXTN KAl arnotoiyapa,
EUPAEKTEG, KAUOTIKEG Kal AVAPAEEILEG 1)
EKPNKTIKEG UAEG, ATHOUG Kal LYpPA.

®  Autr n ouokeur] dev gival KATAAANAN yla TV
anoppodnon okovwv ePBAABWY ya TNV
vyeia.

* Na puAdyete TN CUOKELT O OTEYVOUG
XWPOUG.

®  Mn XPNOLOTIOLEITE EAATTWHATIKY) CUOKEUT).

®  3¢pPig povo oe cupPePBANUEVO ouvepyeio.

® Na XpnOUOTIOLEITE TN CUOKEUT| HOVO YL TIG
£pYaoieq yla Ti§ omoieq poopiletal.

® e mepintwon Kabaplopov o€ OKAAEG va
Sivete 1laitepn ipocox).

* Na xpnolporoleite poévo yvnola a&ecoudp
Kal AVTAAAOKTIKA.

AuTi n cuokeun Unopei va xpnotuornoindei and
s Avw TV 8 ETWV KABWG Kal arod Atoud
JLE TIEPLOPLOUEVES CWUATIKES, ALOONTIKEG 1)
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TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1) e EAAeWN Tieipag
Kal YVWoewv, epO0OV ETUTNPOUVTAL ATIO ATOUO
apHOSL0 Yia TNV aoddiela 1j edv EAapav odnyieq
yla TNV aodaAn xprion g cuokeung. Ta tadid
Sev emuTpéneTal va aifouv e TN CUOKEUN).
KaBaplopog kat ouvtrpnon ek HEPOUG TOU
XPNoTN SEV ETUTPETETAL VA EKTEAOUVTAL ATIO UN
eTITNPOVKEVA TTAUSIA.

Mn BPaXUKUKAWVETE TI GUOKEUN.

Yrodei&elg yia to poptioTikd. Eav 1o kaAwdio
oLVSEONG e TO SIKTUO AUTNG TNG CUCKEUNG
elval EAATTWHATIKO, TIPETIEL, TIPOG aTtoduyr
KIvSUVWYV, va avTikataotadei anod Tov
KOTAOKEVAOTN 1] TO TUNUA TOU eEUMNPETNONG
TEAATWV 1) arod TapopoLla eEEISIKEVEVO

datopo. H ouokeun va xpnotporoleital pévo oe
oUVSUAOO LE TIG AVAAOYEG UITATAPIEG KAl [IE TO
$opTIOTIKO TNG oelpag Power X-Charge.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2.1 Neprypadn] TnNG cUCKEUNG (K. 1-2)
1. XewpoAapn

AlakdmTng evepyoroinong/arnevepyoroinong
Aoxeio

Alakémtng aodpdaAiong doxeiou

Akpodualo yla pagilapta

Mriek appwv

2uvSUAONOG UITEK

Emnéktaon cwAnva 2x

. ®iAtpo

10. O avappodnong

11. Zmpitypa Toixou

12. Zmptypa ya aggoouvdp

©CoNoorWN

2.2 Tupmnapadidopeva
Bdoel Tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. € TepImTWon eAAeiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTavoeite eVTog
5 gpYACIUWV NUEPWV aTId TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOUI(oVTAG TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovue va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
€YYUnoNng oTo TEAOG TWV OSNYLWV.
*  Avoi€te ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN OUOKELN.
®  AMOPaKpUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAg
KOBWQ Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
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ouokeuaoiag / LeTapopag (EAV UTIAPXOUV).
EAEyETe €AV eival TTAN)pEG TO TIEPLEXOEVO.
EA€yETe T ouokeun kat Ta aggooudp yla
evdexoueveg (nuLEG ard tn petadopd.
OuAAGETE TN CUoKeUAoia av yiveTal HEXPL TNV
apodo tNg Mpobeopudlg TNG eyyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuokevaciag Sev eival
ragkvidia! Ta madia dev emurpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAQOTIKEG LEUBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yopiotatal kivouvog
katdroong kat acpugiag!

AkpodUolo yla pagidapla
Mriek appwv

ZUvSuaoNOG UTTEK

Eméktaon ocwAnva 2x

OiAtpo

ZTpLya TOiXoU
MpwTtdTUTEG 0ONYiES XPTIONG
Yrodei€elg aodpaieiag
ZmpLypa yla ageooudp

3. Zwot xpnon

H nAekTpikn okouTta gival KATAAANAN yla oTeYVo
Ue xprion Tou avdaAioyou ¢diitpou. H ocuokeun dev
TIpoopideTal yla tTnv avappodnomn EVHGAEKTWY,
EKPNKTIKWV 1] ETURAABWYV YLa TNV UYEIQ OUCLWV.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornoinoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAdReS
oV odeilovtal og TTapoOUOLa XPrion 1 yia
TPAUMATIOHOUG TIavTog eidoug eublvetal o
XPNIONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL YLa ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xprion. Aev avaiappavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATA TNV oToia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnxavia r oe epyaocieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Tpododoaoia TAoNG KIVNTAPA: ..eovuveennnenne 18Vd.c.
‘OYKOG BOXEIOU ..o 0,61
BAPOG: e 1kg
Mpocoxn)!

H ouokeur| mapadidetal xwpig pratapieg

Kal Xwpig GOPTIOTY) KAL ETUTPETETAL VA
Xpnotporoteital pévo pe pratapieg Li-lon ng
oelpag Power X-Change!

O pynatapieq Li-lon g oepag Power X-Change
emuTpEmneTalL va dopTtidovtal povo Je tov Power
X-Charger.

O unatapieg kat popTioTEG TNG oelpdg Power
X-Charge mou taptadouyv eivat yla mapadetypa:
® Mnatapia: Power X-Change 1,5

Mmnatapia: Power X-Change 5,2
®dopTtiotq: Power X-Charger 3A
Ddoprtiotq: Power X-Charger

5. Mpwv ™ 6€0m o€ AetToupyia

Mpoeidomoinon!
BydAte mpwTa TN Pratapoa mpLv KAVETE TIQ
pubuioelg otn cuokeun.

5.1 ZuvappOAOYNOY CUCKEUNG
TomoBETnoN TWV akpoduciwy (k. 1-2)

Ta akpoduota (5, 6, 7) uropouv va
ToToBeTNOOVV eite ameubeiag otnv UTTOdOXT
yia avappogpnon (10) 1 HECw TWV CWANVWV
EMEKTAONG (8) OTOV avappodnTrpa.

Movtad/anoouvapioAdynon Tov ¢piitpou
(ewk. 1-4)

MeéoTte T0 SLAKOTTN aoPAAlong (4) kat
adalpeate ouyxpovwg To doxeio (3). Katdmv
Jropeite va adalpeoete T0 PiATpo (9) amo to
doxeio (3) (e. 3).

Ma Badv kabaploud Tpemel va
QATIOGUVAPHOACYNOEl TANPWG TO PIATPO (EIK. 4).

MeTd and Tig epyaoieq kabaplopov
enavaronobetrioTe To diAtpo (9) oto doxeio (3)
(ewk. 3). TortoBeTMOTE TWpPA TO doYeio (3) oTN
ouokeun (EIK. 5).

-108 -
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TomtoB®£TN 0N TOV CTNPiyHATOg TOiXoU (EIK. 8)
TomoBetroTE TO OTHPLYUA TOiXoU (11) OTwg
daivetal oTnv eKova 8.

Ta KatAAANAA UAIKA yla TN OTEPEWOT OTIWG
Bideg (D 4 mm) kAT Ba Ta Bpeite oTa ESIKA
KOTAOTNHATA.

MeTd ™ xprion uropei va GUAAyTeL N NAEKTPIKT
OKOUTIA XEPLOU HE TIPAKTIKO TPOTIO OTO OTHPLYA.
(ek. 9)

Ynodeign!

To otrptypa Toixou gival HOVo KATAAANAO yla TN
XPNI0N HE NAEKTPIKEG OKOUTIEG pTtaTapiag g
Einhell. Aev gival katdAAnAo yia Baptd dpoprial

5.2 Mniek avappopnong

ZuvSUaopOGg UTEK (EIK. 2)

To prtek (7) eival katdAAnAo ya avappddnon
OTEPEWV VAWV OE HETPLA PEYAAEG KAl LEYAAES
empaveleq.

Mmnek appwv (K. 2)

To MrteK yla Toug appoug (6) eivat katdAAnAo
yla TNV avappodpnon OTEPEWV UAWV O€ YWVIEG,
Akpeg Kat oe duotpdoBarta onueia.

Akpoduacio yia pagiidpta (eik. 2)

To akpoduolo yia pagiddpta (5) eivat eldika
KATAAANAO yla TNV avappddnon oTepewv
VAIKWV amto pa&iddpta kat XaAld.

5.3 ®6pTION CUGOWPEVTY] (EIK. 6-7)

1. Adalp€oTe TIq UraTapieg arod Tn CUCKELN).
la To OKOTIO AUTO TILECTE TO TIAEUPLKO
TIANKTPO.

2. ZuykpiveTe €dv 1 TAON TIOU AvadEPETAL 0TNV
ETIKETA AVTIOTOIXEL UE TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa tou dpoptioth (c) otnv Tipida.
To paotvo LED apyilet va avaBoofrivel.

3. BdAte ™ pnatapia (a) mévw otov GopTIoTh
(c).

4. 10 edadlo , EvdelEn dpoptioth“ Oa Bpeite
Tivaka e TG eENynoelg g €veelgng Tou
LED oto ¢optiot.

Katd ) didpkela TG popTiong Uropel va
Ceotabei Aiyo 0 cucowpeutnig. Mpodkeltat yia KATL
PUCLONOYIKO..

Edv dev eival Suvatn n popTion tou

OUCOWPEUTY), TTAPAKAAOUE Va EAEYEETE

® edv undpyel Tdon otV Tpila

®  edv urdpyel agoyn enacn oTig enadEg
PopTiONG.
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Edv &ev eival Suvatn n poption Tou
OUCCWPEUTT), TAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE
® 10 GOPTIOTN

® KOl TNV Hovada TOU CUCCWPEUTN

OTO TUAMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT ATOGTOAT] VA ETILKOLVWVIGETE HE
TO TUNAMA pHag EEUTINPETNONG TIEAATWY 1] HE
TO KATACTNMA WA GEWYV, OTIOU ayopdcate
TN CUOKEUN.

Kata tnv anooctoAn 1] anéppidn pnarapiwv
1] CUCKEVWV umarapiag mpooeETe va
MUTTIOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG GAKOUAEG
woTe va anodeuxOei E€va BpaxUKUKAWHA N
mupkaya!

Ma peyain didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTT], GPOVTIOTE Yl TNV EyKalpn
enavadopTion TNG PoVASa TOU CUCCWPEUTH.
AuTO eival oiwodNTIOTE AnapaitnTo 6TVa
SLATIIOTWOETE TIWG LEWWVETAL ] ATOS00T).
Moté pnv ekpopTileTe MANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeuTr. AuTo Ba gixe oav cuvemela ia
BAGPN TNG HOVASAG TOU CUCCWPEUTY)!

5.4 'Evéeign duvaukotntag prarapiag

(ewk. 6/ap. d)
MieoTe 10 MANKTPO yla TNV EVSELENn
SUVAIKOTNTAG TOU CUCOWPEUTH (€). H €vdelen
SuvaukdTTag Tou cucowpeuTn (d) oag deixvel
TNV KAtaoTaon GopTIoNG TOU CUCCWPEUTT BAcel
Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeuTNq EXEL HOPTIOTEL TANPWG.

AvaBouv/er 21 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprvel €va LED:
O ouvoowpeuTnq eival Adelog, GopTIoTE TOV.

AvaBooBrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTe TOV CUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

Kal apnote Tov emni pia nuépa oe Beppokpacia
Sdwpartiov. Eav emavanapouotaotei To opaApa
TOTE 0 CUOCWPEVUTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. AQalpETTe TN Unatapia
arno TN ouokeur. Mia eAatTwpatikn pratapia
Sev eival duvatdv va emavaypnoloromoei 1 va
enavadoptioTei!

12.07.2022 10:10:21



6. XelpIONOGQ

Awakomtng evepyomnoinong/
arnevepyomnoinong (k. 1/ap.) 2)

©¢on dlakorm péoa: anevepyoroinon (OFF)
©¢on dlakormng ot péon (ECO): kavovikn

avappodNTIKY arnddoon yla Tov Kabaplopod Tt.X.:

OKANPWV Samedwyv 1 0Tav XpeladeTal apkeTOG
Xpoévog Aettoupyiag.
©¢on dlakorm €Ew (BOOST): uyinAn

avappodNTIKN arnddoon yla Tov Kabaplopod Tt.X.:

yla XaAld 1} 0Tav anatteitat mpocheTn anodoon
yla Tov KaBaplopo.

7. AVTIKATAOTAGOT) TOU aywyou
oUVSeONG ME TO SikTuo

Kivéuvog!
Mpwv ané 6Aeqg TIg epyaocieg kabaplopoL va
adalpeite N pnarapia.

7.1 Kabapiopog

* Na kpatdre 600 10 EAeVBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTAsCiag, TIG OXLOUES EEAEPLOLOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTED.

®  JyvioToUUE va kaBapileTe Tn ocuokeun
AUEOWG PETA aTtd KABE Yprion.

7.2 KaB@apiopog tou doxeiov (3)

To doxeio uropei vakabaploTei, avaloya e to
Babuod akabapolwy, Pe eva vwrod Ttavi kat Atyo
HAAOKO 0aTIOUVL 1) KATW artd TPEXOULEVO VEPO.

7.3 Kabapiopog tou ¢piAtpou (9)
KaBapiote T0 PpiAtpo (9) He vepd kal adrioTte TO
Va OTEYVWOEL 0TOV 0EPQ.

7.4 Zuvtpnon

Mpwv amé kabe xprion va EAEYXETE TAKTIKA
TO IATPO TNG OKOUTIAG YIa KAAY) OTEPEWOM).
AdaipéoTte T pratapia edv dev Ba
XPNOLoTIomOei N CUCKEUN Yla HEYAAUTEPO
XPOVIKO SlaoTnua.
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7.5 NapayyeAia avTaAAGKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuAG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LoYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGoN

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd T petagpopd Auti n
OUOKeUAoia amoTeAeital amo MPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta eEaptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AV ETUTPETETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aTopPiUMaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
HETAXEPIONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXELPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.

9. dUAa&n

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWpPIg TayeTo,
Kat pakpld and nmadid. H idavikr Bepuokpacia
arnobrikeuong eival peta&v 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTATUTN cuoKevaoia tg.
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Movo yia kpdtn-peAn g E.E.

Mn TeTATE TIG NAEKTPIKEG GUOKEVEG OTA
olKlakdarmnoppippatal

2updwva pe TN eupwraikn Odnyia 2012/19/
EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU Kat
NAEKTPOVIKOU €EOTTIALGHOU KaL TNV EVOWUATWOM)
NG o€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TTIAALEG
NAEKTPIKEG CUCKEVEG VA CUYKEVTPWVOVTAL Kal
va rapadidovral yla avakUKAwWon GIAKY) yia To
TEPBAAAOV.

EvaAAakTiKn) AVOT avakUKAwoNg avti yla
EMOTPODN

O 810K NG TNG NAEKTPLKIG CUCKEUNG
UTIoXpeoUTaL AVTi TNG EMIOTPOGNG VA CUMBAAEL
0TI CWOTH AVOKUKAWOT) OE TIEPITITWOT) TIOU
Sev ouveyilel va XpnoLUOTIOLEL TN CUOKEUN.

H maAld ouokeur| propei va tapayxwpndei

0€ KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWYV
OUOKEUWV HE TNV €Vvola TwV EBVIKWV VOUWV
AvVaKUKAWONG Kal Slaxeiplong amopARTwy.
Aev ouprepAapBdavovTal Ta TUHUATA TIAALWV
OGUOKEUWYV Kal Ta BonbnTikd oTolxeia xwpig
NAeKTPIKA eEapTrUaTA.

MapakaAoUpe katd tnv Sidbeon ota
anoppippaTa va pooeEeTe va apalpedouv oL
pratapieg kat Tagién GpwTiopov amno Tn CUCKEUT)
(TT.X. AQuTEQ).

H avatunwon 1 omolacdnmnote AAANG HOPdNG
avarapaywyn g TeKUNPiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEpovTal oTa TipoidvTa,
QKON KAl ATTOOTIAOHATIKA, ETITPETETAL MOVO UE
pnTr ouvykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me eTudUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOM|CEWY

111 -
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption

O ¢popTioq Poptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag
doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).
Yri6dei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLapKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOINON
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT
PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H pnatapia dev poptiotnke £5w kat TIOAU Kapod- H
Beppokpaaia TG pnarapiag dev Kupaivetal ota LOAVIKA
emnineda.
- H Beppokpacia g pnatapiag dev kKupaivetal ota OAvVIKA
emnineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dtadikacia opTiong,
TIapOAa autd propei va cuvexlotei n eopTion TNG
uratapiag.
AvaBooprvel AvaBooprvel ZpaApa
Aev gival duvatr) A€oV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL Va KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.
Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKY
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Adaipéate TN urtatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® 2UVSUAOHOG UTTEK, UTTEK APHWY, UTTEK
pa&Aapuwyv, pratapia
AVaAWOIUA UAIKA/OVAAWOIUA TUHATA® ®iAtpo
EAeipelg

* 5ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypagete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* T[lowa SucAelToupyia mapatnPEeiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autn tn SuoAetroupyia.

-113-
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA HaG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyXo ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Tap '0Aa autd

KAmotTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va AroTaveeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otV KApTa autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG oV avapEPETal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToli oL 6pol eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHeTES TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTES TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWIATA O€ [0 CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATACKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
HaG OTNV AMoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPoopilovTal yia ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdrnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0{A 1 CUOKEUN XPNOLoTIomBnke Katd tn SidpKela TG eyyunong o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag egalpouvtal Ta €§NG:

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal og U TrPNo”n Twv 0SNYLWV CUVAPHOAGYNoNG i oe

OXL OWOTNA €£yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AABog €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kal CUVTAPNONG.

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal o KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM LN EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikny pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 purveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong pEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
V166 U0 eBSoUASWYV amod Tnv SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0o NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VEA €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YLQ TN CUCKEU 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg el TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
arnooTéAAoOVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal aréd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 1o 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TEPITTWOoN TIoU AEIMouV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUdwva e TOUG TIANPodopieq CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 10)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es. O incumprimento das instru¢des de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

® Nunca aspire: fosforos a arder, cinza e beatas
de cigarros ainda incandescentes, substan-
cias, vapores e liquidos combustiveis, causti-
cos, inflamaveis ou explosivos.

® Este aparelho néao se destina & aspiracao de
poeiras nocivas a saude.

® Guarde o aparelho em espacos secos.

® Na&o ponha um aparelho danificado em funci-
onamento.

® A manutengao so6 pode ser realizada em pos-
tos de assisténcia técnica autorizados.

e Utilize o aparelho apenas para os trabalhos
para os quais foi concebido.

® Alimpeza de escadas exige uma atencao
redobrada.

e Utilize apenas acessorios e pegas sobressa-
lentes originais.

Este aparelho pode ser usado por criangas a par-
tir dos 8 anos de idade, assim como por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou sem experiéncia nem conhecimen-

tos, desde que sejam mantidas sob vigilancia ou
tenham sido instruidas relativamente a utilizacao
segura do aparelho e tiverem entendido os peri-
gos dai resultantes. As criangas néo podem brin-
car com o aparelho. A limpeza e a manutengéo a
cargo do utilizador ndo podem ser efectuadas por
criangas sem vigilancia.

N&o ligue o aparelho em curto-circuito.

Nota relativa ao carregador: Para evitar perigos,
sempre que o cabo de ligagéo a rede do aparelho
for danificado, € necessario que seja substituido
pelo fabricante, pelo seu servico de assisténcia
técnica ou por uma pessoa com qualificacédo para
tal. O aparelho s6 pode ser utilizado juntamente
com os respectivos acumuladores e o carregador
da série Power X-Change.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1-2)
Punho

Interruptor para ligar/desligar
Reservatdrio

Interruptor de retencéo do reservatério
Bocal para estofos

Bocal para juntas

Bocal combinado

Tubo de extenséo 2x

. Filtro

10. Abertura de aspiragéo

11. Suporte de parede

12. Suportes dos acessorios

©CoNOOh~WN =

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um talédo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

* Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto.
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® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Bocal para estofos

Bocal para juntas

Bocal combinado

Tubo de extenséo 2x

Filtro

Suporte de parede

Manual de instruc¢des original
Instrugdes de seguranca
Suportes dos acessorios

3. Utilizacao adequada

O aspirador destina-se a aspiragéo a seco medi-
ante a utilizagao do respectivo filtro. O aparelho
nao se destina a aspira¢édo de substancias com-
bustiveis, explosivas ou nocivas a saude.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos nédo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentac&o de tensdo do motor: .......... 18Vd.c.
Volume do reservatorio: ..........ccccceeeerveeenneen. 0,61
PESO: e 1kg

Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com os carregadores Po-
wer X-Charge.

As baterias e carregadores adequados da série
Power X-Change sé&o, por exemplo:

* Bateria: Power X-Change 1,5

® Bateria: Power X-Change 5,2

e Carregador: Power X-Charger 3A

e Carregador: Power X-Charger

5. Antes da colocagcao em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre 0 acumulador antes de efectuar
ajustes no aparelho.

5.1 Montagem do aparelho

Montagem dos bicos (fig. 1-2)

Os bicos (5, 6, 7) podem ser montados no aspira-
dor diretamente na abertura de aspiracao (10) ou
através dos tubos de extenséo (8).

Montagem/Desmontagem do filtro (fig. 1-4)
Prima o interruptor de retencéo (4) e retire o
reservatorio (3) em simultéaneo. A seguir, pode
retirar o filtro (9) do reservatério (3) (fig. 3).
Para a limpeza minuciosa o filtro (9) tem de ser
totalmente desmontado (fig. 4).

Ap0s os trabalhos de limpeza volte a colocar o
filtro (9) no reservatorio (3) (fig. 3). Monte agora o
reservatorio (3) no aspirador (fig. 5).

Montagem do suporte de parede (fig. 8)
Monte o suporte de parede (11) conforme ilustra-
do na figura 8.

O material de fixagdo adequado, como parafusos
(@ 4 mm), etc., estd a venda em lojas especia-
lizadas.

Apos a utilizacao, o aspirador portatil pode ser
guardado de forma pratica no suporte (fig. 9)

Nota!

O suporte de parede sé é adequado para a utili-
zacao com o aspirador portatil sem fio da Einhell.
N&o adequado para cargas maiores!
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5.2 Bocais de aspiracao

Bocal combinado (fig. 2)

O bocal combinado (7) destina-se a aspiragdo de
sélidos em superficies médias a grandes.

Bocal para juntas (fig. 2)

O bocal para juntas (6) é adequado para a as-
piragdo de sélidos em cantos, arestas e outros
locais de dificil acesso.

Bocal para estofos (fig. 2)
O bocal para estofos (5) é especialmente ade-
quado para aspirar solidos de estofos e tapetes.

5.3 Carregar a bateria (figura 6-7)

1. Retirar o pack de baterias do aparelho, pre-
mindo para isso a tecla de engate.

2. Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador (c) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. |Insira a bateria (a) no carregador (c).

4. No ponto ,Visor do carregador, encontra
uma tabela com os significados da indicagao
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

Se o carregamento do pack de baterias ndo for

possivel, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada

® ou se existe um contacto correcto nos con-
tactos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

® o carregador

® e o pack de baterias

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a

diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.4 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 6/pos.d)

Prima o interruptor para obter a indicagcéo da

capacidade do acumulador (e). O indicador da

capacidade do acumulador (d) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacao

Interruptor para ligar/desligar (fig. 1/pos. 2)
Posicao do interruptor recolhida: desligado
Posicao do interruptor ao centro (ECO): poténcia
de aspiracdo normal para a limpeza de, p. ex.,
pavimentos ou se for necessario um tempo de
funcionamento mais prolongado.

Posicao do interruptor estendida (BOOST):
poténcia de aspiracao elevada para a limpeza de,
p. ex., tapetes ou se for desejada uma poténcia
de limpeza adicional.

7. Substituicdo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!
Retire 0 acumulador antes de qualquer trabalho
de limpeza.
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7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca, as
ranhuras de ventilagéao e a carcaga do motor
tao livres de po e sujidade quanto possivel.

® Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagao.

7.2 Limpeza do reservatorio (3)

Consoante a sujidade, o reservatério pode ser
limpo com um pano humido e um pouco de sabo-
nete liquido ou sob agua corrente.

7.3 Limpeza do filtro (9)
Limpe o filtro (9) sob agua corrente e deixe-o
secar ao ar.

7.4 Manutencéao

Verifique regularmente e antes de cada utilizagcao
se o filtro do aspirador estd bem colocado. Se o
aparelho néo for utilizado durante um longo perio-
do de tempo, retire 0 acumulador.

7.5 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificacdo do aparelho

® numero de pega sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.

|
So6 para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo
doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa
aos residuos de equipamentos eléctricos e elec-
trénicos e a respectiva transposicao para o direito
interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de
ser recolhidas separadamente e entregues nos
locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagéo de
devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de
nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar
adequadamente o aparelho eléctrico. Para tal,

o aparelho usado também pode ser entregue a
um ponto de recolha que trate da eliminacédo de
residuos, respeitando a legislagéo nacional sobre
residuos e respectiva reciclagem. Nao estéo ab-
rangidos os meios auxiliares e os acessorios sem
componentes electrénicos, que acompanham os
aparelhos usados.

Na eliminagéo, certifique-se de que a bateria e a
lampada (p. ex. lampada incandescente) foram
retiradas do aparelho.

A reproducao ou duplicagdo, mesmo que parcial,
da documentacgéo e dos anexos dos produtos
carece da autorizagao expressa da Einhell Ger-
many AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- Atemperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Bocal combinado, bocal para juntas, bocal para
estofos, acumulador

Consumiveis/pegas consumiveis* Filtro

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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./
Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢oes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestagoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢cdes de montagem ou de uma ins-
talacao incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposicoes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservacao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizacdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios néo autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicéo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pec¢as sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servico de ga-
rantia devido a falta de atribui¢do. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagbes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagoes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 10)
1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

* Nikada nemojte usisavati: Goruce Sibice,
tinjajuci pepeo i opuske, zapaljive,
nagrizajuce ili eksplozivne tvari, pare i
tekucine.

* Ovaj uredaj nije prikladan za usisavanje
praSine koja je opasna po zdravlje.

® Uredaj ¢uvajte u suhim prostorijama.

® Nemojte stavljati u pogon neispravan uredaj.

® Servis provodite samo u ovlastenim servisnim
sluzbama.

e Uredaj koristite samo za radove za koje je
dizajniran.

®  Pri ¢iS€enju stepenica morate biti iznimno
oprezni.

o Koristite samo originalni pribor i rezervne
dijelove.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navr$enih 8 go-
dina starosti kao i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog iskustva i znanja ako su pod nad-
zorom druge osobe, ili su od nje primile upute za
sigurnu uporabu uredaja i razumjele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne

smiju igrati ovim uredajem. Djeca ne smiju obavl-
jati ¢isc¢enje ni odrzavanje uredaja bez nadzora.

Nemoj uredaj kratko spojiti.

Napomena u vezi s punja¢em: Ako se vod za
priklju¢ivanje ovog uredaja na strujnu mrezu
osteti, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegova
servisna sluzba ili sli¢no kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle opasnosti. Uredaj se smije koristiti
samo u kombinaciji s odgovarajuc¢im punjivim ba-
terijama i punjaéem serije Power X-Change.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-2)

Rucka

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Spremnik

Tipka za deblokadu spremnika
Mlaznica za usisavanje presvlaka
Mlaznica za fuge

Kombinirana mlaznica

Cijev za produZenje 2x

Filtar

10. Otvor za usis

11. Drzag za zid

12. Drzag dodatne opreme

©CoNOOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!
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Mlaznica za usisavanje presvlaka
Mlaznica za fuge

Kombinirana mlaznica

Cijev za produzenje 2x

Filtar

Drza¢ za zid Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

Drza¢ dodatne opreme

3. Namjenska uporaba

Usisava¢ namijenjen za suho usisavanje uz prim-
jenu odgovarajuced filtra. Uredaj nije namijenjen
za usisavanje zapaljivih, eksplozivnih tvari ili tvari
opasnih za zdravlje.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Opskrba motora naponom: .................... 18Vd.c.
Kapacitet spremnika: ..........cccocoeiiiiiiniiens 0,61
TEZINAT 1.t 1kg
Pozor!

Uredaj se isporucuje bez baterija i punjaca te se
smije koristiti samo s litij-ionskim baterijama serije
Power X-Change!

Litij-ionske baterije serije Power X-Change smiju
se puniti samo pomoéu Power X punjaca.

Odgovarajuce baterije i punjaci serije Power
X-Change su na primjer:

* Baterija: Power X-Change 1,5

* Baterija: Power X-Change 5,2

® Punjac: Power X-Charger 3A

® Punjac: Power X-Charger
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5. Prije pustanja u pogon

Upozorenje!
Uvijek izvucite bateriju prije nego Sto namjeravate
provesti bilo kakva namjestanja na uredaju.

5.1 Montaza uredaja

Montaza mlaznica (sl. 1-2)

Mlaznice (5, 6, 7) se mogu montirati ili izravno na
usisni otvor (10) ili iznad cijevi za produljenje (8)
na usisavacu.

Montaza/demontaza filtra (sl. 1-4)

Pritisnite tipku za deblokadu (4) i istovremeno
uklonite spremnik (3). U nastavku mozete izvaditi
filtar (9) iz spremnika (3) (sl. 3). Za temeljito
¢is¢enje mora se filtar (9) potpuno demontirati
(sl. 4).

Nakon radova ¢iSc¢enja postavite filtar (9)
ponovno u spremnik (3) (sl. 3). Montirajte sada
spremnik (3) na usisavag (sl. 5).

Montaza drza¢ za zid (sl. 8)

Montirajte drza¢ za zid (11) kako je prikazano na
slici 8.

Prikladni materijal za pri¢vrS¢ivanje poput vijaka
(9@ 4 mm) itd. dostupan je u specijaliziranim
trgovinama.

Nakon uporabe moze se ruéni usisavac prakti¢no
pohraniti u drzac (sl. 9).

Napomena!

Drza¢ za zid je prikladan za uporabu s Einhell
baterijskim ruénim usisava¢em za prasinu. Nije
prikladno za veca opterecenja!l

5.2 Usisne mlaznice

Kombinirana mlaznica (sl. 2)
Kombinirana mlaznica (7) prikladna je za
usisavanje krutih ¢estica na srednje velikim i
velikim povrSinama.

Mlaznica za fuge (sl. 2)

Mlaznica za fuge (6) prikladna je za usisavanje
krutih ¢estica u kutovima, rubovima i sliénim,
tesko pristupaénim mjestima.

Mlaznica za usisavanje presviaka (sl. 2)
Mlaznica za usisavanje presvlaka (5) specijalno
je namijenjena za usisavanje krutih tvari na
presvu¢enom namjestaju i tepisima.
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5.3 Punjenje paketa LI-baterije (sl. 6-7)

1. lzvadite paket baterija (a) iz ru¢ke, pritom
pritisnite razdjelnu tipku (b) prema dolje.
2. Usporedite odgovara li napon naveden

na tipskoj plo€ici postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca
(c) u uti€nicu. Zelena LED dioda pocinje

treperiti.
3. Umetnite paket baterija (a) u punjac (c).
4. Pod to¢kom prikaz punjaca naci ¢ete
tablicu sa zna¢enjima LED prikaza na
punjacu.

Za vrijeme punjenja baterija se moze malo
zagrijati. No, to je normalno.

Ako punjenje paketa baterija ne bi bilo moguce,
provjerite

® ima li u utiénici mreznog napona.

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje paketa baterija jo$ uvijek nije
moguce, molimo Vas da

® punjaé, adapter

® ipaket baterija

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plastiéne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu€aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.4 Prikaz kapaciteta akumulatora

(sl. 6/pol. d)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (e). Prikaz (d) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.
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1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
vise ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

Pustiti sklopku za ukljuéivanje/iskljué¢ivanje
(slika 1/pol. 2)

Polozaj sklopke uvuéena: Isklju¢eno

Polozaj sklopke sredina (ECO): normalna snaga
usisavanja za €isc¢enje npr. tvrdih podova ili kada
je potrebno dulje vrijeme rada.

Polozaj sklopke izvu¢ena (BOOST): velika snaga
usisavanja za €isc¢enje npr. tepiha ili kada je pot-
rebna dodatna snaga ¢iSéenja.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvadite bateriju iz
uredaja.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ¢im bolje o¢istiti od
prasine i necistoca.

® Preporucujemo da ocCistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

7.2 Ciséenje spremnika (3)

Spremnik se, ovisno o zaprljanosti, moze odistiti
vlaznom krpom i s malo kalijevog sapuna ili isprati
tekuc¢om vodom.

7.3 Ciséenje filtra (9)
Ocistite filtar (9) pod teku¢om vodom i ostavite ga
da se osusi na zraku.

7.4 Odrzavanje

Redovito provjeravajte pri¢vrséenost filtra usisa-
vaca na uredaju i prije svake uporabe. U slu¢aju
da se uredaj duze vrijeme ne koristi, izvadite
bateriju.
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7.5 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narugivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljali$tu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja

je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu.

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka

Punjenje nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. Zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-127 -
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Kombinirana sapnica, sapnica za fuge, sapnica
za presvlake, Baterija

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Filtar

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-128 -
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plo€ice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvacéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 10)
1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

* Nemojte nikada da usisavate: Zapaljene
Sibice, uzareni pepeo i opuske cigareta,
gorive, nagrizajuce, zapaljive ili eksplozivne
materijale, pare i te¢nosti.

® Ovaj uredaj nije podesan za usisavanje
praSine koja je opasna po zdravlje.

® Uredaj odlagati u suvim prostorijama.

® Nemojte pustati u rad oSteceni uredaj.

® Servisirati samo kod ovlas¢ene servisne
sluzbe.

e Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruisan.

® Kod &iSc¢enja stepenica potrebno je biti vrlo
oprezan.

e Koristite samo originalni pribor i rezervne
delove.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca sa
navrSenih 8 godina starosti, kao i lica sa
ograni¢enim fizi€kim, osetilnim i psihi¢kim spo-
sobnostima, ili lica bez dovoljnog iskustva i znan-
ja, ukoliko su pod nadzorom drugog lica, ili su

od njega dobila uputstva za bezbednu upotrebu

uredaja i razumela opasnosti koje proizlaze iz
njegovog kori¢enja. Deca ne smeju da se igraju
ovim uredajem. Deca ne smeju da vrSe CiScenje i
odrzavanje ovog uredaja bez nadzora starijih.
Nikada nemojte kratkospajati uredaj.

Napomena u vezi punjaca: Ukoliko se mrezni
kabl ovog uredaja osteti, proizvodag ili njegova
korisni¢ka sluzba, odn. kvalifikovana osoba mora
da ga zameni, kako bi se izbegle opasnosti.
Uredaj sme da se koristi samo u kombinaciji sa
odgovarajuéim akumulatorom i punjacem serije
Power X-Change.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-2)

Drska

Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Posuda

Prekida¢ za fiksiranje posude
Mlaznica za usisavanije presvlaka
Mlaznica za fuge

Kombinovana mlaznica
Produzna cev 2x

Filter

10. Usisni otvor

11. Zidnidrza¢

12. Drzag pribora

©CoNoOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
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mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Mlaznica za usisavanje presvlaka
Mlaznica za fuge

Kombinovana mlaznica
Produzna cev 2x

Filter

Zidni drza¢

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Usisiva¢ je pogodan za suvo usisavanje pomocu
odgovarajuceg filtera. Uredaj nije namenjen za
usisavanje zapaljivih i eksplozivnih materijala ili
takvih koji su Stetni po zdravlje.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napon napajanja motora: .........cccceeenee 18V DC
Zapremina poSUde: .........cccceeveeiieereeeieeenen 0,61
TEZINA: c.veeveei et 1kg
Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca
i sme da se koristi samo s litijum-jonskim
akumulatorom serije Power X-Change!

Litijum jonski akumulator serije Power X-Change
sme da se puni samo Power X punjaéem.

Odgovarajuci akumulatori i punjaci Power
X-Change serije su na primer:

e Akumulator: Power X-Change 1,5

e Akumulator: Power X-Change 5,2

® Punjac: Power X-Charger 3A

® Punjac: Power X-Charger
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5. Pre pustanja u rad

Upozorenje!
Pre nego §to po¢nete da podesavate uredaj, uvek
izvadite akumulator.

5.1 Montaza uredaja

Montaza mlaznica (sl. 1-2)

Mlaznice (5, 6, 7) se mogu montirati direktno na
usisni otvor (10) ili preko produzne cevi (8) na
usisivac.

Montaza/demontaza filtera (sl. 1-4)

Pritisnite prekidac za fiksiranje (4) i istovremeno
uklonite posudu (3). Zatim mozete da uklonite
filter (9) iz posude (3) (sl. 3). Za temeljno &iScenje,
filter (9) se mora potpuno demontirati (sl. 4).

Nakon radova na ¢iS¢enju, postavite filter (9)
ponovo u posudu (3) (sl. 3). Sada montirajte
posudu (3) na usisivag (sl. 5).

Montaza zidnog drzaca (sl. 8)

Montirajte zidni drza¢ (11) kao Sto je prikazano
na slici 8.

Odgovarajuci materijal za pri¢vrséivanije, kao

§to su zavrtnji (J 4 mm) itd. mogu se naci u
specijalizovanoj prodavnici.

Ruéni usisiva¢ se nakon upotrebe moze prakticno
Cuvati na drzacu (sl. 9)

Napomena!

Zidni drzag je pogodan samo za kori§c¢enje sa
Einhell akumulatorskim ruénim usisivac¢em. Nije
pogodan za veca opterecenjal

5.2 Usisne mlaznice

Kombinovana mlaznica (sl. 2)
Kombinovana mlaznica (7) podesna je za
usisavanje ¢vrstih materijala na srednjim do
velikim povrSinama.

Mlaznica za fuge (sl. 2)

Mlaznica za fuge (6) podesna je za usisavanje
¢vrstih materijala u uglovima, na ivicama i na
drugim tesko pristupaénim mestima.

Mlaznica za tapacirane povrsine (sl. 2)
Mlaznica za tapacirane povrsine (5) specijalno
je namenjena za usisavanje krutih tvari sa
tapaciranih povrSina i tepiha.
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5.3 Punjenje Li-akumulatorskog paketa

(sl. 6-7)

1. lzvadite akumulatorski paket (a) iz dréke, pri
tome pritisnite taster za fiksiranje (b).

2. Uporedite da li napon naveden na tipskoj
plocici odgovara postojeéem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (c) u uti¢nicu.
Zelena LED lampica pocinje da treperi.

3. Umetnite akumulator (a) u punjac (c).

4. Pod tackom Prikaz punjaca nadi ¢ete tabelu
sa znaenjima LED indikatora na punjacu.

Za vreme punjenja akumulator moze malo da se
zagreje. Medutim, to je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bude moguce,
proverite

® daliu utiénici ima mreznog napona.

® dali su kontakti na punjacu besprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ nije
moguce,

® punjaé i adapter punjaca

® iakumulatorski paket

posaljite naSem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

5.4 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 6)

Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (e). Prikaz (d) vam signalizuje stanje napun-
jenosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.
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Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator viSe ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje

(sl. 1/poz. 2)

Polozaj prekida¢a uvuéen: Isklju¢eno

Polozaj prekidac¢a srednji (ECO): normalna snaga
usisavanja za €isc¢enje npr. tvrdih podova ili kada
je potrebno duze vreme rada.

PoloZzaj prekidaca izvu¢en (BOOST): velika sna-
ga usisavanja za CiSc¢enje npr. tepiha ili kada je
potrebna dodatna snaga ¢iS¢enja.

7. Ciséenje, odrzavanije i poruéivanje
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova &iS¢enja izvadite akumulator iz
uredaja.

7.1 Ciséenje

e Zastitne uredaje, proreze za vazduh i
kuciste motora uvek odrzavajte bez prasine i
prljavstine.

e Preporucujemo da uredaj Cistite odmah na-
kon svake upotrebe.

7.2 Ciséenje posude (3)

Posuda moze da se, zavisno od stepena
zaprljanosti, o€isti viaznom krpom i s malo mekog
sapuna ili pod teku¢om vodom.

7.3 Ciséenije filtera (9)

Ocistite filter (9) sa malo mekog sapuna pod
teku¢om vodom i ostavite je da se osusi na
vazduhu.
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7.4 Odrzavanje

Kontroliite pri¢vrséenost filtera na usisivac re-
dovno, kao i pre svakog kori§éenja. Ako se uredaj
ne koristi duze vreme, izvadite akumulator.

7.5 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

o Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje

je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljucen Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu.

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka

Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektriénim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimi¢no Stampanie ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Kombinovana sapnica, sapnica za fuge, sapnica
za presvlake, Akumulator

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Filter

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji neée realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ureda;j
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 10)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowa¢
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

® Nigdy nie zasysa¢ do urzgdzenia: palgcych
sie zapatek, zarzgcego sie popiotu i
niedopatkow papieroséw, zapalnych, zrgcych,
tatwopalnych lub wybuchowych substanciji,
opardéw ani cieczy.

To urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania
pytéw szkodliwych dla zdrowia.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym
pomieszczeniu.

Nigdy nie uruchamia¢ urzadzenia, jezeli
zostato ono uszkodzone.

Wszelkie prace serwisowe moga by¢ wykony-
wane wytgcznie przez autoryzowane punkty
serwisowe.

Stosowac urzadzenie wytgcznie do prac, do
ktorych jest ono przeznaczone.

Zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas
czyszczenia schodow.

Stosowac tylko oryginalne czes$ci zamienne

i osprzet.

Urzgdzenie moze by¢ stosowane przez dzieci,
ktore ukonczyly 8 rok zycia oraz osoby z ogranic-
zonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze, tylko i wytgcznie

pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane

lub zostang pouczone odnosnie bezpieczne-

go uzytkowania urzgdzenia i zrozumieja, jakie
zagrozenia z niego wynikajag. Dzieci nigdy

nie powinny bawic sie tym urzgdzeniem. Pra-

ce zwigzane z czyszczeniem i konserwacijg
urzgdzenia nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

Nigdy nie zwiera¢ instalacji elektrycznej
urzadzenia.

Wskazéwka odnosnie tadowarki: W razie uszkod-
zenia przewodu zasilajgcego urzgdzenia, musi
by¢ on wymieniony przez producenta lub autory-
zowany serwis lub osobe posiadajgcg podobne
kwalifikacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.
Urzadzenie moze by¢ stosowane tylko i wytgcznie
z odpowiednimi akumulatorami oraz fadowarkg
serii Power X-Change.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-2)
Uchwyt

Wiacznik/wytacznik
Pojemnik

Przetacznik blokady pojemnika
Ssawka do tapicerki
Ssawka do fug

Ssawka uniwersalna

Rura przedtuzajgca 2x

. Filtr

10. Otwor ssacy

11. Wspornik nascienny

12. Uchwyt na osprzet

©CoNOOh~WN =

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele Swiadczen gwarancyjnych.
® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
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e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie czge$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Ssawka do tapicerki

Ssawka do fug

Ssawka uniwersalna

Rura przedtuzajgca 2x

Filtr

Wspornik nascienny
Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa
Uchwyt na osprzet

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do odkurzania na
sucho przy jednoczesnym uzyciu odpowiedniego
filtra. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zasy-
sania zapalnych, wybuchowych lub szkodliwych
dla zdrowia substanciji.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie zasilania silnika: ...................... 18V DC
Pojemnos$¢ pojemnika: .......ccceveeeiiiiiiicniinenn. 061
WaGA: it 1kg
Uwaga!

W sktad dostarczonego urzgadzenia nie wchodzag
akumulatory ani tadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

Odpowiednie modele tadowarek i akumulatoréw z
serii Power X-Change to na przyktad:

e Akumulator: Power X-Change 1,5

e Akumulator: Power X-Change 5,2

® tadowarka: Power X-Charger 3A

* tadowarka: Power X-Charger

5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzgdzeniu
nalezy zawsze najpierw wyja¢ akumulator z
urzadzenia.

5.1 Montaz urzadzenia

Montaz ssawek (rys. 1-2)

Ssawki (5, 6, 7) mozna zamocowac
bezposrednio do otworu ssgcego (10) lub do rur
przedtuzajacych (8) odkurzacza

Montaz/demontaz filtra (rys. 1-4)

Nacisna¢ przetacznik blokady (4) i jednoczesnie
wyjaé pojemnik (3). Nastepnie wyjac filtr (9) z po-
jemnika (3) (rys. 3).

Przed wykonaniem dogtebnego czyszczenia filtr
(9) musi zostaé najpierw kompletne zdemontowa-

ny (rys. 4).

Po zakonczeniu prac zwigzanych z czyszczeniem
z powrotem wtozy¢ filtr (9) do pojemnika (3) (rys.
3). Nastepnie zamontowac pojemnik (3) na od-
kurzaczu (rys. 5).

Montaz wspornika nasciennego (rys. 8)
Zamontowac wspornik nascienny (11) jak po-
kazano narys. 8.
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Odpowiednie mocowania takie jak $ruby (@ 4
mm) itp. sg dostgpne w sklepach specjalistycz-
nych.

Wspornik umozliwia praktyczne przechowywanie
na nim odkurzacza recznego po zakonczeniu
pracy (rys.9).

Wskazowka!

Wspornik nascienny nadaje sie wytgcznie do
uzytku z recznym odkurzaczem akumulatorowym
marki Einhell. Nie nadaje sie do podtrzymywania
duzych ciezarow!

5.2 Ssawki

Ssawka uniwersalna (rys. 2)

Ssawka uniwersalna (7) nadaje sie do odsysania
ciat statych ze powierzchni o $redniej i duzej
wielkosci.

Ssawka do fug (rys. 2)

Ssawka do fug (6) nadaje sie do odsysania
ciat statych z katéw, krawedzi i innych trudno
dostepnych miejsc.

Ssawka do tapicerki (rys. 2)

Ssawka do tapicerki (5) przeznaczona jest
specjalnie do odsysania ciat statych z tapicerki i
dywanow.

5.3 Ladowanie akumulatora (rys. 6-7)

1. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisng¢ boczny przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(c) do gniazdka. Zapala sie zielona dioda.

3. Witozy¢ akumulator (a) do tadowarki (c).

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce” objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac, co jest normalnym zjawiskiem.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic,

® czy jest napigcie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® fadowarke

® oraz akumulator.
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Aby zapewni¢ odpowiedniag przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ sie¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby uniknaé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.4 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 6/poz. d)

Przycisng¢ przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (e). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (d) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawic¢ go na jeden dzierh w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtodrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga

Witacznik/wytacznik (rys. 1/ poz. 2)
Wytacznik w pozycji wsunigtej: Off (urzadzenie
wytgczone)

Wytacznik w pozyciji $rodkowej (ECO): normalna
moc zasysania do czyszczenia np. twardych
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podtdg lub gdy wymagana jest dtuzsza praca
urzadzenia.

Wytacznik w pozycji wysunietej (BOOST): wysoka

moc zasysania do czyszczenia np. dywanow lub
gdy podczas czyszczenia wymagana jest szcze-
g0Inie wysoka moc pracy.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzgdzenie nalezy wyjac¢ z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
wentylacyjne i obudowa silnika powinny byé
w miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

7.2 Czyszczenie pojemnika (3)

W zaleznosci od stopnia zabrudzenia pojemnik
mozna czyscic wilgotng Sciereczkg z niewielkg
iloscig szarego mydta lub pod biezacg woda.

7.3 Czyszczenie filtra (9)

Filtr (9) nalezy czysci¢ pod biezacg wodg i
nastepnie pozostawic¢ do wysuszenia na powie-
trzu.

7.4 Konserwacja

Regularnie oraz przed kazdym uzyciem
sprawdzac¢ czy filtr odkurzacza jest poprawnie
zamocowany. Jezeli urzadzenie przez dtuzszy
czas nie bedzie uzywane, nalezy wyjac z niego
akumulator.

7.5 Zamawianie czes$ci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajgc czesci zamienne nalezy podac

nastepujgce informacje:

e Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

© Numer wymaganej czgsci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.Einhell-Service.com
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8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzagdzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

|

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na
odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw i oznacza zakaz umieszczania zuzytego
sprzetu tgcznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet
zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13
sierpnia 2005 r.

Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie

RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu,
zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej
zbidrki i/lub lokalne punkty zbidrki, sklepy czy
inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa
informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2)
kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng
role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3)
do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére
moga powodowac potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez
konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.
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Nalezy pamieta¢ o tym, aby przed oddaniem
urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulato-
ry i elementy oswietleniowe (np. zaréwke).

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumen-
tacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych,

nawet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za

wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie $wieci | miga Stan gotowosci

sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w fadowarce.

Swieci sie | nie Swieci |tadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacije
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie $wieci | $wiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do

sie uzytku. (READY TO GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga nie Swieci | kadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sig proces fadowania.

miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z fadowarki.

Swieci sie | Swieci sie Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postgpowanie
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad

Czesci zuzywajace sie* Ssawka uniwersalna, ssawka do fug, ssawka do
tapicerki, akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Filtr

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktdre nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzgdzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzgdkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 10)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

o Kesinlikle temizlenmesi yasak olan maddeler:
Yanmakta olan kibritler, kor halindeki sigara
izmariti, yanici, tahris edici, yanma veya patla-
ma tehlikesi olan madde, gaz ve sivilar.

© Bu alet saghga zararl tozlarl temizlemek icin
uygun degildir.

®  Aleti kuru bir yerde saklayin.

© Hasarl ve arizal bir aleti calistirmayin.

® Servis calismalari sadece yetkili musteri hiz-
metleri tarafindan yapilacaktir.

® Aleti sadece tasarlandigi kullanim amaci igin
kullanin.

© Merdivenleri temizlerken ¢ok dikkatli olun.

® Sadece orijinal aksesuar ve yedek pargca
kullanin.

Hidroforun, 8 yas Gzerindeki cocuklar ve kisitli,
fiziksel, sensérik veya zihinsel 6zelliklere sahip
kisiler veya tecrlibesiz ve gerekli bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan gézetim altinda veya
cihazi nasil kullanacaklarina dair bilgi verildiginde
cihazi kullanmalarina izin verilmistir. Gocuklarin
hidrofor ile oynamalar yasaktir. Gézetim altinda
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tutulmadan bakim ve temizleme ¢alismalarinin
cocuklar tarafindan yapilmasi yasaktir.

Aleti kisa devre yaptirmayin.

Sarj cihazi uyarisi: Bu aletin elektrik kablosu hasar
gérdugunde tehlikeleri dnlemek igin kablo Uretici
firma, mUsteri hizmetleri veya benzer uzman
personel tarafindan degistirilecektir. Alet sadece
uygun akil ve Power X-Change serisi sarj cihazlari
ile birlikte kullanilacaktir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1-2)
Sap

Acik/Kapali salteri

Depo

Depo sabitleme salteri
Déseme bashg!

Yarik baghgi

Kombi basligi

Uzatma borusu 2x

Filtre

10. Emig deligi

11. Duvar tutma elemani
12. Aksesuar tutma elemani

©CoNOOh~WN =

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!
Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo
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ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Déseme basligi

Yarik baghgi

Kombi baslik

Uzatma borusu 2x

Filtre

Duvar tutma elemani
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari
Aksesuar tutma elemani

3. Kullanim amacina uygun kullanim

AkUlu el stipurgesi uygun filtre kullanilarak kuru
temizleme iglemi i¢in uygundur. El stipurgesi yani-
cl, patlayici veya sagliga zararli maddeleri temizle-
mek i¢in tasarlanmamigtir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Motor gerilim beslemesi: ...........c.c.co.... 18Vd.c.
Depo kapasitesi: .........cccocevriiiiiiniiieiieen, 0,61t
AGIFIKE o 1kg
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power X-

Change serisi Li-lon aklerinin kullaniimasina izin
verilir!

Power X-Change serisi Li-lon akdleri sadece,
Power X-Charger sarj cihazi ile sarj
edilecektir.

Uygun Power X-Charger serisi akll ve sarj
cihazlari érnegin:

® AkU: Power X-Change 1,5

® AkU: Power X-Change 5,2

e Sarj cihazi: Power X-Charger 3A

e Sarj cihazi: Power X-Charger

5. Calistirmadan 6nce

ikaz!
Alet tUzerinde ayar calismalari yapmadan énce
daima akuyu ¢ikarin.

5.1 Alet montaji

Basliklarin montaji (Sekil 1-2)

Basliklar (5, 6, 7) dogrudan emis deliklerine (10)
veya uzatma borulari (8) lizerinden akuli stipUr-
geye monte edilebilir.

Filtrenin montaji/sokiilmesi (Sekil 1-4)
Sabitleme salterine (4) basin ve ayni anda depoyu
(3) cikarin. Arkasindan filtreyi (9) depodan (3)
cikarabilirsiniz (Sekil 3). Kapsamli bir temizleme
islemi icin filtre (9) tamamen sokulecektir (Sekil
4).

Temizleme isleminden sonra filtreyi (9) tekrar
depo (3) icine yerlestirin (Sekil 3). Sonra depoyu
(3) el stiplirgesine monte edin (Sekil 5).

Duvar tutma elemanini montaji (Sekil 8)
Duvar tutma elemanini (11) Sekil 8'de gosterildigi
gibi monte edin.

Ornegin civata (@ 4 mm) vs. gibi uygun sabitleme
malzemeleri ihtisas magazalarindan temin
edilebilir.

El supurgesini kullandiktan sonra pratik bir sekilde
duvar tutma elemanina asarak saklayabilirsiniz
(Sekil 9)

Not!

Duvar tutma elemani sadece Einhell akull el
supdrgesi icin kullanilacaktir. Duvar tutma elemani
daha agir yukler icin uygun degildir!

5.2 Emis basliklan

Kombi baslik (Sekil 2)

Kombi baslik (7) orta ila blyik alanlardaki kati
maddeleri temizleme icin uygundur.

Yarik bashgi (Sekil 2)
Yarik bashgi (6) kose, kenar ve diger zor erisilebilir
yerdeki katt maddeleri temizleme icin uygundur.
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Déseme bashgi (Sekil 2)

Ddéseme baslidi (5) dzellikle ddseme ve hali
Uzerindeki katt maddeleri temizleme icin
uygundur.

5.3 LI akiisiiniin sarj edilmesi (Sekil 6-7)

1. Akulyu (a) saptan ¢ikarin, bunun igin sabitle-
me butonunu (b) asagiya bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi Gzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (c) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baslar.

3.  Akuyu (a) sarj cihazina (c) takin.

4. Madde Sarj cihazi géstergesi bolimiinde
bulunan tabloda sarj cihazindaki LED gés-
tergelerinin anlami agiklanmigtir.

Sarj islemi esnasinda aki bir miktar isinabilir. Bu
normaldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

® Prizde elektrik olup olmadigi.

® Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

AkuUnin sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkuin degilse,

® sarjcihazi ve sarj adaptorini

® ve aklyu

ltfen masteri hizmetleri bélimimuize gdnderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akiilerin veya akiill aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun émurli olmasini saglamak igin
aklyU zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akuli ya-
prak Gifleme makinesinin gliciinlin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aki
arizalanacaktr.

5.4 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 6)

AkU sarj kapasitesi gostergesi butonuna (e) basin.

AkU sarj kapasitesi gostergesi (d) akunun sarj
durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.
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3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnln sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKkU sarji bosalmistir, akiiyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:
AkUnin asgari sicakliginin altina dustldu. Aktyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékin. Arizall bir akiinin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

Acik/Kapali salteri (Sekil 1/Poz. 2)

Salter pozisyonu igeri bastiriimis: Kapali

Salter pozisyonu orta (ECO): 6rnegin sert ze-
minler i¢in normal stplrme isleminde veya uzun
calisma suresi icin gerekli oldugunda.

Salter pozisyonu disari ¢cikariimig (BOOST):
drnegdin halilari siplrme iglemi igin yuksek emis
glcu icin veya ilave temizleme performansi talep
ediliginde gereklidir.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
TUm temizleme calismalarindan énce akuyu
sokun.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun.

e Aleti her kullanimdan hemen sonra temizle-
menizi tavsiye ederiz.

7.2 Depoyu (3) temizleme

Depo kirlenme derecesine bagli olarak islak bez
ve biraz sabun ile cesme altina tutarak temizle-
nebilir.

7.3 Filtreyi (9) temizleme
Filtreyi (9) akan suyun altinda temizleyin ve hava-
da kurutun.
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7.4 Bakim

El stiplrgesinin filtresini diizenli olarak ve her kul-
lanimdan énce siki sekilde bagl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti uzun sure kullanmayacaginizda
aklyu yerinden soékun.

7.5 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Grlin numarasi

e Cihazin kod numarasi

e stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmgtir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
LED
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
soénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarnl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj surelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali Acik Ak sarj edilmis ve isletmeye hazirdir.

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagl tutun.

Onlem:

Akl sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sariji
sénuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénuyor sénuyor Sarj islemi artik mimkun degil. Akd anzall.
Onlem:

Arizal bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.

Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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M‘

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir

Elektrikli cihazlan ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yo6netmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayrigtirilmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlislim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,
ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimeci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde aku ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin &zel onay alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Kombi baslik, yarik basligi, déseme basligi, Aku
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Filtre
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu secim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 24 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa figi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin gdnderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmig veya yeni bir alet adresinize gdénderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Ucreti karsiiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti llitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 10)
1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

o Arge imege seadmega mingil juhul: plevaid
tikke, hodguvat tuhka ja konisid, suttivaid,
s6bvitavaid, tuleohtlikke voi plahvatavaid ain-
eid, aure ega vedelikke.

® See seade ei sobiv terviseohtlike tolmude

imemiseks.

Hoidke seadet kuivas ruumis.

Arge vétke defektset seadet kasutusele.

Kasutage seadet ainult nendeks t66deks, mil-

leks see on ette nahtud.

® Treppide puhastamisel tuleb olla eriti tahele-
panelik.

e Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -varuosi.

Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates
kaheksandast eluaastast ning piiratud fuisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi
kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad on
padeva isiku jarelevalve all, kui neid on dpetatud
seadet turvaliselt kasutama ja nad mdistavad sel-
lest tulenevaid ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet iima jarelevalveta
kasutada ega selle hooldustéid teha.
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Teenindus ainult volitatud klienditeenindustes.

Arge tekitage seadmes lilhist.

Markus laadija kohta: Kui seadme toitejuhe on
kahjustada saanud, tuleb see ohtude valtimiseks
lasta vahetada tootjal v6i teda esindaval kliendi-
teenindusel voi sarnaselt kvalifitseeritud isikul.
Seadet tohib kasutada iUksnes koos vastavate
akude ja sarja Power X-Change laadijaga.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1-2)
Kéepide
Sisse-/valjalllitusnupp
Mahuti

Mahuti lukustusluliti
Polstriotsak
Praootsak
Kombiotsak

2x pikendustoru

. Filter

10. Imiava

11. Seinahoidik

12. Tarvikuhoidik

©CoNoOh~WN =

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6paeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

® Polstriotsak
® Praootsak
e Kombiotsak
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2x pikendustoru

Filter

Seinahoidik
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised
Tarvikuhoidik

3. Sihiparane kasutamine
Tolmuimeja sobib vee ja tolmu imemiseks vas-
tavat filtrit kasutades. Seade ei ole ettenéhtud
suttivate, plahvatavate voi terviseohtlike ainete
imemiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi toostuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Mootori toide: ....c.eeeiiiiiiiiieieeeee 18V DC
Anuma maht: ........ccccoeiiiiiie e 0,61
Ka@l: .o 1kg
Tahelepanu!

Seade tarnitakse iima akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioonakudegal!

Sarja Power X-Change liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijatega Power X-Charger.

Sobivad akud ja akulaadijad Power X-Change
sarjast on naiteks:

®  Aku: Power X-Change 1,5

Aku: Power X-Change 5,2

Akulaadija: Power X-Charger 3A
Akulaadija: Power X-Charger

5. Enne kasutuselevottu

Hoiatus!
Enne seadme reguleerimist tommake aku alati
pesast vélja.

5.1 Seadme kokkupanemine

Otsakute paigaldamine (joonis 1-2)

Otsakud (5, 6, 7) saab tolmuimejale paigaldada
kas otse imiavale (10) voi pikendustorude (8) abil.

Filtri paigaldamine/eemaldamine (joonis 1-4)
Vajutage lukustuslulitit (4) ja eemaldage samal
ajal mahuti (3). Seejérel saate filtri (9) mahutist (3)
vélja vétta (joonis 3).

Pdhjalikuks puhastamiseks peab filtri (9) taielikult
eemaldama (joonis 4).

Parast puhastustéid asetage filter (9) tagasi ma-
hutisse (3) (joonis 3). Paigaldage niiid mahuti (3)
tolmuimejale (joonis 5).

Seinahoidiku paigaldamine (joonis 8)
Paigaldage seinahoidik (11), nagu on nadidatud
joonisel 8.

Sobiv kinnitusmaterjal, nagu kruvid (@ 4 mm) jne,
on saadaval spetsiaalsetes kauplustes.

Parast kasutamist saab kasitolmuimejalt hoida
mugavalt hoidikus (joonis 9).

Markus!

Seinahoidik sobib tUksnes Einhelli akuga kéasitol-
muimejatega kasutamiseks. Ei sobi suuremate
koormuste jaoks!

5.2 Imiotsakud

Kombiotsak (joonis 2)

Kombiotsak (7) sobib tahkete osakeste imemi-
seks keskmistelt kuni suurtelt pindadelt.

Praootsak (joonis 2)

Praootsak (6) sobib tahkete osakeste imemiseks
nurkadest, servadest ja teistest raskesti ligipaase-
tavatest kohtadest.

Polstriotsak (joonis 2)
Polstriotsak (5) sobib spetsiaalselt tahkete osa-
keste imemiseks polstritelt ja vaipadelt.

5.3 Liitiumaku laadimine (joonised 6-7)

1. Témmake aku (a) kaepidemest vlja, vajuta-
des samal ajal fikseerimisnuppu (b) alla.
Kontrollige, kas aku tlubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Uhendage laadimisseadme (c) pistik pistiku-

2.
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pessa. Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.
3. Pange aku (a) laadijale (c).
4. ,Laadija naidik” leiate tabeli laadija valgusdi-
oodi ndidiku tdhendustega.

Laadimise kéigus vdib aku moningal méaéral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

® Kkas pistikupesas on pinget;

® kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, palume teil saata

® laadur ja laadimisadapter

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida lihiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku Oigeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme v6éimsus norge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.4 Aku taituvuse naidik (joonis 6/d)

Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (e). Aku tai-
tuvuse naidik (d) annab aku laetuse taseme kohta
marku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks pé&ev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
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ega laadida.

6. Kaitamine

Toiteluliti (joonis 1/ 2)

Luliti sisseviidud: Valja lulitatud

Lliti keskel (ECO): tavalime imemisvoimsus nt

kdvade porandapindade puhastamiseks voi kui
vajalik on pikem t6daeg.

Laliti valjaviidud (BOOST): suur imemisvoimsus
nt vaipade puhastamiseks voi kui soovitakse li-

sapuhastusjoudlust.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne koiki puhastustdid tdmmake aku valja.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.

® Soovitame puhastada seadet kohe pérast
igat kasutuskorda.

7.2 Anuma (3) puhastamine

Anumat voib vastavalt mdardumusele puhastada
kas niiske lapi ja vahese vedelseebiga v6i voola-
va vee all.

7.3 Filtri puhastamine (9)
Puhastage filtrit (9) voolava vee all ja laske 6hu
kées kuivada.

7.4 Hooldus

Kontrollige tolmuimeja filtri korralikku kinnitust kor-
raparaselt ja enne igat kasutamist. Kui seadet ei
kasutata pikema aja jooksul, eemaldage aku.

7.5 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlip

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.
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8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdé6tlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Ghtki kogumiskonhta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus

5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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10. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
véljalilita- | Vilgub Toovalmidus
tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas
Poleb véljaltlita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja té6valmis.

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abindu:

Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abindu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abindu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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M‘

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte [6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Kombiotsak, vuugiotsak, polstriotsak, aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Filter
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate t6enditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tdttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTtosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiANoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame coo6pasHOCT o
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Handstaubsauger* TE-HV 18/06 Li (Einhell)
[J2014/29/EU [J2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
(x]2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /G = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 62233; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 06.06.2022 %/ Jett :Dvxﬂ
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Jeff Dong/Produm-Manageme\u]
First CE: 22 Archive-File/Record: NAPR022243
Art.-No.: 23.471.90 |.-No.: 21011 Documents registrar: Luca Peer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless Hand-Held Vacuum F Aspirateur & main sans fil - | Aspirapolvere a batteria - DK/N Handstovsuger med oplader - S idri -cz y ruéni vysavac - SK
Akumulatorového ruéného vysavaéa - NL Accu-handstofzuiger - E Aspirador de mano con bateria - FIN ayttoi asip6lynimuri - SLO roénega sesalca za prah - H Akku-kéziporszivd
- RO Aspirator de mana cu baterie - GR Zkoura Xeplov jie uratapia - P Aspirador portatil sem fio - HR/BIH Baterijskog ruénog usisavaca prasine - RS Akumulatorski ruéni usisavac - PL Odkurzacz
reczny akumulatorowy - TR Akiili el sipiirgesi - RUS AKKyMynaTOpHBIi NnepeHocHOM nblnecoc - EE Akuga kasitolmuimeja - LV Akumulatora rokas putek|u siicéjs - LT Akumuliatorinis rankinis dulkiy
siurblys - BG pouHa - UKR 1 py4HWiA Nunococ - MK PayHa npaBocMyKanKa Ha Gatepum
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Vacuum Cleaner TE-HV 18/06 Li (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|Z| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation

|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

Standards: BS 60335-1; BS 60335-2-2; BS 62233; BS 55014-1; BS 55014-2

Wirral, 2022.06.06 (@”/@@ﬂ/@ -

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR022243
Article Number:23.471.90  1.-No.: 21011 Documents registrar: Luca Peer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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